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INSTRUCTION MANUAL
JUG KETTLE

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

PRODUCT DESCRIPTION

1.

2.
3.
4

Hinged Lid

ON/OFF Switch

Pilot Light

MAX Water Level Indicator

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your kettle, basic safety precautions should always be followed, including the following:
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Read all instructions carefully, even if you are familiar with the appliance.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

Before connecting the kettle, check if the voltage indicated on the appliance corresponds with the mains
voltage in your home. If this is not the case, contact your dealer and do not use the kettle.

Switch off and unplug from the outlet before filling, emptying or cleaning, or when not in use.

Do not overfill as boiling water may be ejected. The maximum level is marked inside the kettle.

Do not operate or place any part of this appliance on or near any hot surface (such as gas or electric
burner or in a heated oven).

Do not let the cord hang over the edge of a table or counter. Do not let the cord touch hot surfaces.
Never yank on the cord as this may damage the cord and eventually cause a risk of electric shock.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a repair shop appointed by
the manufacturer, because special purpose tools are required.

Avoid touching hot kettle surfaces - use the handle and the knobs.

To avoid possible steam damage, turn the spout away from walls or cabinets when operating the kettle.
If operated on wood furniture, use a protective pad to prevent damage to delicate finishes.

To avoid scalding, always ensure the lid is correctly positioned before operating.

Scalding may occur if the lid is removed whilst heating.

Extreme caution must be used when moving the kettle containing hot water. Never lift the kettle by it’s
lid. Always use the body handle.

Do not switch your kettle on if it is empty.

To protect from electrical hazard, do not immerse this kettle or cordset in any liquid.

Use the kettle only with the supplied base unit. Do not use the base unit for other purposes.

To protect against fire, do not operate in the presence of explosive and/or flammable fumes.

A kettle should not be left connected to a wall socket when the room temperature is likely to fall to outdoor
winter temperatures. At sub-zero temperatures the automatic control thermostat may reset to boil and
energize the element.

Do not use the kettle for any purpose other than heating water. Other liquids or food will contaminate the
interior.

This product has not been designed for any other uses than those specified in this manual.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

WARNING: Compare the local voltage with the voltage declared on the device.

INSTRUCTIONS FOR USE
Before first use, fill the kettle with clean water to maximum capacity and boil. Discard the water and
repeat.

2. The kettle should always be unplugged when filling or adding water.

3. Fill the kettle with water to the desired level. Do not overfill or there will be a risk of spillage or spitting.
Do not forget to close the lid after filling, otherwise the kettle will not automatically switch off after use.

4. Do not fill with less than 0.2 litre of water (up to ,MIN" indication) to prevent the kettle runnning dry while
operating.

5. Do not fill with more than 0.5 litres of water (up to ,MAX" indication).

6. An automatic safety cut-out has been fitted for protection against overheating. It will operate if the kettle

is switched on when containing insufficient water. Always ensure that the water inside the kettle covers

the minimum mark. If the automatic safety cut-out has operated, disconnect from the power outlet and

allow the kettle to cool down for 5 to 10 minutes. Then refill with water and switch on - the kettle will then

boil and cut off as in normal operation.

Place the kettle on a dry flat surface.

Plug the cordset into an earthed power socket.

The appliance is switched on by pressing the ON/OFF switch. The pilot light will come on

O When the water has boiled, the kettle will switch off automatically.

—‘<°9°.\‘

HOW TO CARE FOR YOUR KETTLE

Wipe the exterior of the kettle with a soft, damp cloth or sponge. Remove stubborn spots with a cloth
moistened with mild liquid detergent. Do not use abrasive scouring pads or powders. Never immerse the
kettle in water or other liquids.

From time to time depending on the nature of your water supply, a limescale deposit is naturally formed and
can be found mostly adhered to the heating element and reduces the heating capacity. The amount of lime-
scale deposited (and subsequently the need to clean or descale) largely depends on the water hardness in
your area and the frequency with which the kettle is used.

Limescale is not harmful to your health. But if poured into your beverage, it can give a powdery taste to your
drink. Therefore, the kettle should be descaled periodically as indicated below:

DESCALING

Descale the kettle regularly. With normal use, at least twice a year.

1. Fill the kettle up to ,MAX" with a mixture of one part ordinary vinegar and two parts water. Switch on and
wait for the appliance to switch off automatically.

Let the mixture remain inside the kettle overnight.

Throw the mixture away next morning.

Fill the kettle with clean water up to ,MAX" and boil again.

Throw away this boiled water to remove any remaining scale and vinegar.

Rinse the inside of the kettle with clean water.

o oA

TECHNICAL DATA:
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

Environment friendly disposal
You can help protect the environment! Please remember to respect the local regulations: hand in the non-
working electrical equipments to an appropriate waste disposal center.

ENGLISH



DEUTSCH

BEDIENUNGSANLEITUNG X
WASSERKOCHER 1—— ™

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF!

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Klappbarer Deckel

2. EIN/AUS-Schalter 4
3. Kontrolllampe

4. Anzeige - Maximale Wassereinfillhéhe

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Wenn Sie den Wasserkocher verwenden, sollten Sie die

folgenden grundlegenden Sicherheitshinweise immer

befolgen:

1. Lesen Sie alle Hinweise sorgfaltig durch, auch
wenn Sie mit dem Gerét vertraut sind.

2. Passen Sie besonders auf, wenn ein Gerat durch oder in der Nahe von Kindern verwendet wird.

3. Bevor Sie den Wasserkocher anstecken, Uberprifen Sie bitte, ob die Stromspannung mit der in Ihrem
Haushalt herrschenden Ubereinstimmt. Wenn das nicht der Fall ist, wenden Sie sich an lhren Handler
und verwenden Sie den Wasserkocher nicht.

4. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Wasser einflllen,
ausleeren oder reinigen, oder wenn Sie das Gerét nicht verwenden.

5. Uberfiillen Sie den Wasserkocher nicht, da Wasser herausspritzen kdnnte. Die maximale Hohe ist auf der
Innenseite des Wasserkochers angegeben.

6. Verwenden Sie oder stellen Sie niemals das Gerat auf oder neben eine heisse Oberflache (wie z.B. eine
Gas- oder Elektrokochstelle oder in einen heissen Ofen).

7. Lassen Sie das Kabel niemals Uber die Kante eines Tisches oder Kastens héngen. Lassen Sie das Kabel
keine heissen Flachen beriihren.

8. Ziehen Sie niemals am Kabel, da es beschédigt werden kénnte und eventuell auch einen Stromschlag
verursachen kénnte.

9. Wenn das Stromkabel dieses Gerates beschédigt wurde, darf es nur von einer durch den Hersteller
befugten Servicestelle erneuert werden, da besondere Werkzeuge erforderlich sind.

10. Vermeiden Sie es, die heisse Oberflache des Wasserkochers zu beriihren — verwenden Sie Griffe und
Knépfe.

11. Um eine Beschadigung durch Dampf zu vermeiden, drehen Sie den AusguB von Wé&nden oder Kasten
weg, wenn das Geréat in Betrieb ist.

12. Wenn Sie das Gerat auf einem Mobelstliick aus Holz verwenden, verwenden Sie bitte eine
Schutzunterlage, damit die empfindliche Oberflache nicht beschadigt wird.

13. Um Verbriihungen zu vermeiden, passen Sie auf, dass der Deckel immer richtig sitzt, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

14. Entfernen Sie niemals den Deckel wahrend des Aufheizens, Sie kdnnten sich verbriihen.

15. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Wasserkocher bewegen, solange heisses Wasser darin
ist. Heben Sie den Wasserkocher niemals am Deckel auf. Verwenden Sie immer den Haltegriff.

16. Schalten Sie lhren Wasserkocher niemals ein, wenn er leer ist.

17. Um keinen Stromschlag zu verursachen, tauchen Sie niemals das Geréat oder das Kabel in Wasser oder
irgendeine Flissigkeit.

18. Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit der gelieferten Basiseinheit. Verwenden Sie die Basiseinheit
niemals fur einen anderen Zweck.

19. Um einen Brand zu vermeiden, verwenden Sie das Gerat niemals in der Nahe von explosiven und/oder
brennbaren Dampfen.

20. Lassen Sie den Wasserkocher niemals in der Steckdose angesteckt, wenn die Raumtemperatur auf win-
terliche AuBentemperaturen sinken kénnte. Bei Temperaturen unter Null kdnnte sich der automatische
Kontrollthermostat auf Kochen stellen und das Gerat einschalten.

21. Verwenden Sie den Wasserkocher nur zum Warmen von Wasser. Andere Fllssigkeiten oder Lebensmittel
wirden das Innere verunreinigen.

22. Dieses Gerat wurde nur fir den in dieser Betriebsanleitung angegebenen Zweck entworfen.

23. Dieses Gerét ist nicht fir die Benutzung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit verminderten physi-
schen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder unzureichender Erfahrung und Kenntnis geeignet,
es sei denn, es wurden Anleitungen betreffs der Benutzung des Geréats durch eine verantwortliche
Aufsichtsperson erteilt.

24. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.
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WARNUNG: Vergewissern Sie sich zunéchst, dass die lokale Spannung mit der auf dem Leistungsschild
angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

VERWENDUNG

1. Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, flillen Sie bitten den Wasserkocher bis zur Maximalhéhe
mit Wasser und lassen Sie es kochen. Schiitten Sie das Wasser weg und wiederholen Sie den Vorgang.

2. Sie sollten den Stecker des Gerats immer aus der Steckdose ziehen, wenn Sie Wasser ein- oder nach-
fallen.

3. Fillen Sie den Wasserkocher bis zur gewtinschten Héhe mit Wasser. Uberfiillen Sie das Gerat nicht, da
Wasser herausspritzen kdnnte. Vergessen Sie nicht, den Deckel nach dem Fiillen wieder zu schliessen,
da sich der Wasserkocher sonst nach der Verwendung nicht automatisch ausschaltet.

4. Fillen Sie nicht mit weniger als 0,2 Liter Wasser (bis zur ,MIN“ Markierung), um zu verhindern, dass der
Wasserkocher leer lauft.

5. Fillen Sie den Wasserkocher nicht mit mehr als 0,5 Liter Wasser (bis zur ,MAX“ Markierung).

6. |hr Wasserkocher hat einen automatischen Sicherheitsschalter zum Schutz gegen Uberhitzen. Er schal-
tet aus, wenn der Wasserkocher eingeschalten wird und zu wenig Wasser enthalt. Achten Sie immer
darauf, dass das Wasser im Gerat mindestens bis zur Minimalhéhe (,MIN“) eingeflllt ist. Wenn der
Sicherheitsschalter das Gerat ausgeschaltet hat, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen
Sie den Wasserkocher 5 bis 10 Minuten auskihlen. Dann flllen Sie ihn wieder mit Wasser und schalten
Sie ihn ein - der Wasserkocher wird kochen und sich ausschalten wie bei normalem Betrieb.

7. Stellen Sie den Wasserkocher auf eine trockene flache Oberflache.

8. Stecken Sie das Kabel an eine geerdete Steckdose an.

9. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den EIN/AUS-Schalter driicken. Die Kontrollampe leuchtet auf.

10. Wenn das Wasser gekocht hat, wird sich der Wasserkocher automatisch ausschalten.

PFLEGE IHRES WASSERKOCHERS

Reinigen Sie das AuBere Ihres Wasserkochers mit einem weichen, feuchten Tuch oder Schwamm. Entfernen
Sie festklebende Flecken mit einem Tuch, das mit einem milden Reinigungsmittel angefeuchtet ist. Verwenden
Sie keine scheuernden oder kratzenden Lappen oder Pulver. Tauchen Sie den Wasserkocher niemals in
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Von Zeit zu Zeit bildet sich je nach Art lhrer Wasserversorgung eine natirliche Kalkablagerung und wird
hauptsachlich am Heizelement kleben und die Heizleistung verringern. Die Menge der Kalkablagerung (und
in der Folge der Bedarf an Reinigung oder Entkalkung) héngt vor allem vom Grad der Wasserhérte in lhrem
Gebiet ab und von der Haufigkeit, mit der Sie den Wasserkocher verwenden. Kalkablagerung ist fir lhre
Gesundheit nicht schadlich. Wenn Sie sie jedoch in Ihr Getrank giessen, kann es einen pudrigen Geschmack
bekommen. Entkalken Sie daher Ihr Gerat von Zeit zu Zeit wie folgt:

ENTKALKEN

Entkalken Sie das Gerat regelméaBig. Bei normaler Verwendung mindestens zweimal pro Jahr.

1. Fullen Sie den Wasserkocher bis zur Maximalhéhe mit einer Mischung aus einem Teil normaler Essig
und zwei Teile Wasser. Schalten Sie ein und warten Sie, bis sich das Gerat automatisch ausschaltet.
Lassen Sie die Mischung tGber Nacht im Wasserkocher stehen.

Schitten Sie die Mischung am nachsten Morgen weg.

Fillen Sie den Kocher bis zur Maximalhéhe mit sauberem Wasser und kochen Sie es wieder.

Schitten Sie auch dieses gekochte Wasser weg, um jeden Rest der Mischung aus Wasser und Essig zu
entfernen.

6. Spllen Sie das Innere des Wasserkochers gut mit sauberem Wasser aus.

TECHNISCHE DATEN:
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

arwn

Entsorgung

Helfen Sie mit beim Umweltschutz!

Entsorgen Sie Elektroaltgerate nicht mit dem Hausmiill. Geben Sie dieses Geréat an einer Sammelstelle fir
Elektroaltgeréate ab.

DEUTSCH
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QJNIEKTPOYAUHUK

COXPAHUTE OAHHbIE MHCTPYKLNN!

OMNUCAHME NPUBOPA

1.

2
3.
4

OCHOBHbIE NPABWUIA BE3OMNACHOCTU
Ip1 MCMOMb30BaHWM 3MEKTPOYANHMKE BCErAa AOMKHEI
cobnioflaTbCA  OCHOBHble MNpaBuna 6e3omacHocTy,

4 7
Kpbilwka

ON/OFF Mepekniovatens

MHoukaTtop geencteua npubopa

MHaukaTop MakcMManbHOro YpoBHs 3arnofHeHus

BKMo4asa cnegytouiune:

1.
2.
3.

10.
1.
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.

20.
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22.
23.

BHumaTenbHO npounTaiiTe BCe MHCTPYKLIMKM, [aXe eCNv Bbl y>Ke 3HaKOMbI C faHHbIM NpUOopoM.
Heobxoamm 6nm3kuin KOHTponb 3a paboTtoi Npubopa, ecnm oH UCNoNb3yeTCA AeTbMU UK B6IM3K aeTew.
Mepep akcnnyartauven npubopa ybeauTech, Y4To HaNpsXKeHne MMTaHus Nprbopa, COOTBETCTBYET HANMPSXKEHMIO
BalLei AoMallHeln anekTpoceTu. Ecnm 310 He Tak, CBAXXMTECH C AUNEPOM U He MOsb3yiTech NpMbopom.
BeikntoyaiTe npubop 1 0TCOEANHANTE ero OT PO3eTKW CeTH neper TeM Kak 3arofHATb, OnyCToLLaTh, YACTUTD,
XpaHWTb MPUOOP B NEPUOL ero HethyHKLIMOHUPOBAHHS.

He nepesanonHsiTe npubop BOROW, TaK Kak B 3TOM Cly4ae CyLLeCTBYEeT ONacHOCTb BbIOPLI3r1BaHNS KUMALLMX
BOAAHbIX CTPyeK. MakcuManbHbIi ypoBeHb 3amnOofHEHUA yKa3aH Ha BHYTPEHHEN CTeHKe YaiHuka.

He ponyckanTe hyHKLMOHUPOBaHMA Npubopa nnu yCcTaHOBKKU KaKOW-NMB0 ero COCTaBHOM YacTW Ha UMK OKOMO
TOBBIX rOPAYNX MOBEPXHOCTEN (TAKMX Kak ras3oBasi- Uin 3NEeKTPOMNMUTa UM BHYTPU HarpeTon neykw).

He nossonsiiTe kabenio cBeluMBaTLCA C MOBEPXHOCTM CToNa WM mpunaeka. He ponyckaiiTe KoHTakTa
Kabens ¢ ropsAunMmM NOBEPXHOCTAMM.

Hukorpa He pepraiTe 3a MpOBOA, Tak Kak 9TO MOXET MOBPeAuTb Kaberb M, BO3MOXHO, MPUBECTU K
3MEeKTPOLLIOKY.

Ecnn anektpokabenb npubopa noBpexaeH, OH A0MKeH ObiTb 3aMEHeH PeMOHTHOW CryX60W, ykasaHHOM
npou3soguTenenem, Tak Kak ONA pemoHTa faHHoro npubopa npubopa Heobxooum cneuuasnbHbIR
MHCTPYMEHT.

He potparvBaiTecb [0 HarpeTbiX MOBEPXHOCTEW uaiHuKa, 6epuTecb TOMbKO 3a PY4Ky YaiHUKa M
[loTparueanTeCch TOMbKO [0 KHOMOK npubopa.

[1ns n3bexxaHns BO3MOXHbBIX MOBPEXAEHWI OT BbIXOAALLEro napa, OTBOPayYMBanTe HOCUK YaiHuKa OT CTEH U
Mebenu Bo BpEMS €ro pyHKLIMOHUPOBAHUS.

Ecnn uyaiHMK ycTaHOBMEH Ha AepeBAHHOW MOBEPXHOCTH, MCMOMb3yiTe MOACTBKY, 4TOObI MpefoXpaHWTb
YyBCTBUTESIbHOE MOKPbLITUE MEBENN OT NOBPEXAEHNS.

[lna n3bexaHna 0Xoros, BCErpa yAoCTOBEpbTECH B TOM, YTO KpbILLKA YaWHWKA HaXO@WTCA B MPaBUIbHOM
no3uLmK, Npexe YeM BBOAWTL MPUOOp B Ae1CTBME.

BbinneckuBaHne KUNsLLE BOfbl BO3MOXHO TaKXKE, ECIN KPbILLKA YaiHWKa CHUMAeTCs B NpoLLecce KUMAYeHus
BOAbI.

OcobeHHasa OCTOPOXHOCTb JOSkHA ObiTb MPU MEepedBWXEHWU YaWHUKa C ropsder BomoW. Hukorga He
nofHMManTe YaiHWK 3a KpbiILLKY. Bcerna 6eputech 3a pyuky Ha Kopryce YaniHuKka.

He BknoyanTe YaiHUK ecnim OH NyCTOMn.

[1ns npegynpeXxxaeHns 3eKTPOLLIOKa Ha OMyCKanTe YaiHUK Unn kabenb YaiH1Ka B KaKyto-nmbo XMOKOCTb.
Mcnonb3yiiTe YaHMK TONIbKO BMECTe C BXOAsLLe B KOMMIEKT NOACTaBKoi. He ncnonb3yite noacTaeky ans
LPYrux Lenew.

[Ina npepoTepalleHns BOCMNaMeHeHNs, He JomnyckanTe (YHKLMOHMPOBaHME YavHWKa BOIM3K B3pbIBYATLIX
n/vnu BocnnameHsIoLWMUXCA BELLECTB.

He octaBnsiTe YaiHWK BKIIIOYEHHLIM B CETb, €CMIM TEMMepTypa B MOMELLEHUH, FOe OH Haxo@MTCA MOXeT
ynacTb 00 BHEWHeN 3uMHein TemnepTypbl. [pyM Temnepatypax HWXe Hyna TepmocTtaTr npubopa MoXeT
BEPHYTBLCA B MO3MLMIO KUNAYEHNA BOQbLI U BBECTU MPMOOP B AENCTBME.

. He vcnonb3yiTe Ball YaiHUK Ons Opyrux Lenen Kpome KUNsveHus Bogsl. Jpyrue XugKocTu unm nuilessle

NpomyKTbl MOTYT NMOBPeAUTb BHYTPEHHIOW MNOBEPXHOCTL Npubopa.

JaHHbI% Nprbop He pa3paboTaH Ans ApYrux Lenen, KpoMe YKa3aHHbIX B JaHHON UHCTPYKLIMK.

[aHHbIi NpuboOp He peKoMeHAyeTCcA Mcnonb3oBaTb NOAAM (BKIOYAA W AeTel) C OrpaHNyYeHHbIMK
(hN3NYECKUMW, CEHCOPHBIMM UIN YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTAMM, a Takxxe obnafgarlmx HefoCTaTouHbIM
OMbITOM WA 3HaHMeM MPoAyKTa. [laHHOW KaTeropum nuL, peKoMeHOyeTCA MCNonb3oBaTb NPUGOP TONLKO
nog, MPUCMOTPOM.

24. [leTy [OMKHbI HAXOAUTCA MOA MPUCMOTPOM B3POCHbIX, YTOGb! YAOCTOBEPUTLCA, YTO OHW He WrpatoTca
npMGOPOM, & UCMOSIb3YIOT Ero Mo Ha3HAYEHUIO.

BHUMAHME: B Hauane ybegutecb, 4YTO MECTHOE HampsbkeHue COOTBETCTBYeT YyKasaHHOMY
HanpsHXeHUIoHa TabnLe MOLLHOCTH.

VIHCTPYKLI,VIVI NOJIb3OBATENA

Mepen nepsbiM BBedeHWeM npubopa B AeWCTBME, 3arOfHATE YaiHUK [0 MaKCUMAarbHOTO YPOBHSA W

BCkunAaTUTe ero. Cnefite BoAy M CHOBA BCKMNATUTE Ball YanHMK.

YaiHnK JOSDKEH ObITb OTCOEAMHEH OT 3NIEKTPOCETH, B MOMEHT CNvBa Unn [06aBneHnsa BoabI.

3anosiH1Te YaHWK BOLOM A0 XeNnaemoro YPOoBHA. He NepenoniHANTE ero, Tak kak B 9TOM Cry4yae BO3HWKaeT

0MacHOCTb PasbpbI3rMBaHNsA UM BbIIMAHMIO KUMALLMX CTPYeK BOAbI.

4. He 3anmonHaniTe YaiHMK BOAOM MeHblie 0,2 nWTpa, YTO COOTBETCTBYET YPOBHIO, HWXE MUHUMAIIbHO
[0MYCTMMOrO YPOBHA 3arnoNIHEHMA, yKasaHHoro Ha npubope MWH, 4Tobbl NpefoxpaHuTb YaiHUK OT paboThl
npu NycTon emMKOCTH.

5. He 3anonHante yanHuk Bogow, 6onee yem 0,5 nuTpoB (6onee Yem MaKCUMasbHbIM YPOBEHb, YKa3aHHbIN Ha
camom npubope.)

6. ABTOMaTWYeCKMU NpepbiBaTeNb 6€30MacHOCTH Bbin yCTaaHOBMEH AN NpefoxpaHeHus npubopa oT neperpesa.
OH BBOAMTCH B [EWCTBME, ECNIU YalHWUK BKIIIOYAETCA MPU HEeJOCTATOYHOM KONMYecTBe BOAbI B mpubope.
Beraa ybexpanTech, YTo KONMYECTBO BOAbLI BHYTPU YaiHUKa MOKpbIBAET MUHUMATbHbIA YPOBEHb MapKUPOBKM
BHYTpM Npubopa. Ecnun BkniovaeTca aBTomaTM4ecKnin NpepeiBaTenib 6e30nacHOCTH, OTCOeAUHUTE Nprbop oT
3MEeKTPOCETH U faiTe eMy OCTbITb B TeveHue oT 5 [0 10 CeKyHf. 3aTem 3anosiHUTE YaiHUK BOLLOM U BKIIOUMTE
ero, Npubop HaYHET KUMATUTL BOJY M BLIK/IOUYMTCA NOCSIE OKOHYaHMA MpoLecca KUNAYEHNUs B HOPMabHOM
pexvme [encTBuA.

7. MecCTO YalHMK Ha NIOCKON NOBEPXHOCTMU.

8. lMoacoeanHnTe BUNKY Kabens B PO3ETKY 3NIEKTPOCETH.

9. Tpubop BBOANTCA B AercTBUe HaxTUeM kHonkn ON/OFF. 3axokeTcs nHgmkatop fencTsma npubopa.

10. Ecnu npouecc KUnsaueHWs Bofbl OKOHYEH, MPUOOP BbIKMIOYUTCA aBTOMATUYECKU.

NMPABUJIA YXOOA 3A NPUBOPOM

BbTupaiTe BHELLHIO NOBEPXHOCTbL NPMOOpa BNAXHOM, MArKOW TKaHbIO MK ry6Koi. YCTpaHanTe HeCMblBaeMble
NATHA Ha NMOBEPXHOCTM NpWUbOpa Npy MOMOLLIM TKaHW, CMOYEHHOW B MArKOW MOIOLLLEH XMAKOCTU. He NPUMEHsIATe
abpasnBHbIX MOYaNOK UNM MOPOLLKOB. HWKOrA He norpyxanTe YalHUK B BOQY UNW ApYre X1AKOCTU.

Bpems oT BpemeHu, B 3aBMCMMOCTM OT KauecTBa Ballero BOJOCHAOXeHus, Ha AHe npubopa obpasyeTcs
€CTEeCTBEHHbIA 0CafoK, CKaniMBaloLLMACA B OCHOBHOM Ha HarpesaloLLeM 3fIeMeHTe U CHUXAIOLLMIA KayecTBo
npoLiecca Harpesa Bofb!.

KonnyecTtBo ocapka M COOTBETCTBEHHO HEOOXOANMOCTb OUYUCTKM M AeKarbLUPOBaHNA B OCHOBHOM 3aBMCUT OT
XKECTKOCT/ BOAbI BaLLero BOJOCHA6XEHUA U YaCTOTbl UCMONb30BaHWA Npubopa.

O6pasytoLmics ocagok He BpedeH AN Ballero 3oposbs. Ho nonas B Bally Yallky, MOXET npuaaTth HanuTky
MOPOLLKOBbIN BKYC. TAaKUM 06pa30M YalHUK JOSDKEH NEPUOAMYECKMU OUMLLATBCA, KaK YKAa3HO HUXE:

OEKANbLUWPOBAHUE

PerynapHo npoBoauTe AeKanbLMpOBHME BaLLero YanHuka, no KpaiHei mepe Asa pasa B rof.

1. 3anonHuTe YaiH1K [0 MakCManbHOMO YPOBHA CMECHIO, COCTOALLLEN M3 OfHOW YacTh 0ObIKHOBEHHOIO yKcyca
1 ABYMS YacTAMK BOAbI. Bkniounte npnubop 1 NOXAUTECH, MOKA OH BLIK/IOUATCA aBTOMATUYECKM.

[aiTe cmecH OTCTOATLCA BHYTPU YalHUKA B TEYEHUE HOUM.

Ha cnepytoLLee yTpo BbineiiTe cogepxxnumoe npubopa.

3anonH1Te YanH1K BOJOW [0 MaKCHMarbHOrO YPOBHS M CHOBA BCKUNATUTE ero.

BbineiiTe aTy Bofly TOXe, YTOObI YCTPaHUTL OCTaTKW Ocafka W yKCyca.

BbimMoOTE BHYTPEHHOCTb Mprbopa YncToi BOJON.

TEXHUYECKUE OAHHDIE:
220-240B  50/60Iw| * 600-700BT

@

o oA wN

CPOK rogHOCTU HE OFPAHUYEH.

Jkonoruyeckan ytunusauua
Bbl MOXeTe NoMouYb 3alWmMTUTb OKpy>Kaiowwyo cpedy! MomMHUTE O COGMIOAEHUM MECTHbIX MpaBus:
OTnpaBbTe HepaboTawlLee MeKTPOOOOPYAOBaHNE B COOTBETCTBYIOLUME LIEHTPBI YTUAM3ALMN.

PYCCKUN



POLSKI

INSTRUKCJA OBSLUGI
CZAJNIKA ELEKTRYCZNEGO
ZACHOWAJ INSTRUKCJE OBSLUGI!
OPIS PRODUKTU

1.
2.
3.
4.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZNEGO
UZYTKOWANIA URZADZENIA

PODCZAS UZYTKOWANIA CZAJNIKA i
ELEKTRYCZNEGO POWINIENE ZASTOSOWAC SIE

POKRYWA 4
PRZEt ACZNIK ON/OFF

LAMPKA KONTROLNA

WSKAZNIK POZIOMU WODY W CZAJNIKU

DO NIZEJ PODANYCH WSKAZOWEK:

1.
2.

3.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

PRZECZYTAJ PONIZSZY TEKST, NAWET JELI TEGO TYPU URZADZENIE JEST Cl ZNANE

NIE POZOSTAWIAJ WEACZONEGO URZADZENIA BEZ NADZORU JELI W POBLIZU ZNAJDUJA SIE
DZIECI

ZANIM PODEACZYSZ URZADZENIE DO SIECI, SPRAWDZ CZY NAPIECIE PRADU W MIESZKANIU
I NAPIECIE WYMAGANE DO UZYTKOWANIA CZAJNIKA ZGADZAJA SIE. JELI NAPIECIA SIE NIE
ZGADZAJA, ZWROC SIE DO PUNKTU SPRZEDAZY NIE UZYWAJ CZAJNIKA

WYLACZ URZADZENIE | WYCIAGNIJ PRZEWOD ZASILANIA Z GNIAZDKA ZANIM ZACZNIESZ
CZAJNIK NAPEENIAC, OPROZNIAC LUB OCZYSZCZAC, LUB KIEDY NIE JEST ON W UZYCIU )
NIE NALEWAJ WIECEJ WODY, NIZ WSKAZUJE POZIOM MAKSYMALNY. WODA MOZE WYKIPIEC.
MAKSYMALNY POZIOM WODY OZNACZONY JEST NA WEWNETRZNEJ CIANIE CZAJNIKA

NIE STAWIAJ | NIE UZYWAJ CZAJNIKA NA LUB W POBLIZU GORACYCH POWIERZCHNI (NP:
GAZOWEJ LUB ELEKTRYCZNEJ PLYTY KUCHENNEJ LUB GORACEGO PIECA)

NIE POZOSTAWIAJ KABLA ZWISAJACEGO POZA KRAWEDZ STOLU LUB SZAFKI. KABEL NIE
POWINIEN DOTYKAC DO GORACYCH POWIERZCHNI 3

NIE CIAGNIJ ZA KABEL. JEGO USZKODZENIE MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE PRADEM i
JELI KABEL CZAJNIKA ZOSTAt USZKODZONY, REPERATURY POWINIEN DOKONYC
WYKWALIFIKOWANY PERSONEL, POTRZEBNE SA DO TEGO ODPOWIEDNIE NARZEDZIA

NIE DOTYKAJ GORACEJ POWIERZCHNI CZAJNIKA. UZYWAJ UCHWYTU | PRZYCISKU

ABY UCHRONIC SZAFKI | CIANY PRZED USZKODZENIEM PARA WODNA, PODCZAS GOTOWANIA
WODY ODWROC DZIOBEK CZAJNIKA W PRZECIWNA STRONE

JEZELI CZAJNIK PODCZAS GOTOWANIA WODY STOI NA DREWNIANEJ POWIERZCHNI, uzyJ
PODSTAWKI ABY JA ZABEZPIECZYC

ABY UNIKNAC POPARZENIA, ZANIM WLACZYSZ CZAJNIK SPRAWDZ CZY POKRYWA ZOSTALA
PRAWIDLOWO OSADZONA i

PODCZAS GOTOWANIA WODY NIE ZDEJMUJ POKRYWY, MOZESZ SIE POPARZYC

BADZ OSTROZNY JELI W CZAJINIKU ZNAJDUJE SIE WRZATEK. NIE PODNO URZADZENIA
CHWYTAJAC ZA POKRYWE, LECZ ZA UCHWYT

NIE WEANCZAJ PUSTEGO CZAJNIKA i
NIE ZANURZAJ URZADZENIA LUB KABLA W JAKICHKOLWIEK PLYNACH, ABY NIE DOPROWADZIC
DO SPIECIA

UZYWAJ CZAINIKA TYLKO | WYLACZNIE W TAKIM ZESTAWIE W JAKIM ZOSTAL CI DOSTARCZONY.
NIE UZYWAJ GO DO INNYCH CELOW JAK GOTOWANIE WODY

ABY ZAPOBIEDZ MOZLIWOCI WYSTAPIENIA POZARU NIE UZYWAJ CZAJNIKA W POBLIZU
ULATNIAJACYCH SIE WYBUCHOWYCH LUB t ATWOPALNYCH SUBSTANCJI

NIE POZOSTAWIAJ CZAJNIKA W ZIMIE, W POMIESZCZENIU W KTORYM TEMPERATURA
MOGLABY SPAC PONIZEJ 0°C.PRZY TEJ TEMPERATURZE TERMOSTAT KONTROLNY MOZE
SAMOCZYNNIE WEACZYC URZADZENIE

UZYWAJ CZAJNIKA TYLKO DO GOTOWANIA WODY. INNE PLYNY LUB PRODUKTY SPOZYWCZE
ZANIECZYSZCZA JEGO WNETRZE

TO URZADZENIE PRZEZNYCZONE JEST DO UZYTKOWANIA ZGODNIE Z WYZEJ PODANA INSTRUKCJA
TEN PRODUKT NIE JEST PRZEZNACZONY DLA OSOB (W TYM DZIECI), KTORYCH ZDOLNOSCI
FIZYCZNE, CZUCIOWE LUB UMYStLOWE SA OGRANICZONE LUB KTORE NIE MAJA
DOSWIADCZENIA W OBSLUDZE TEGO PRODUKTU, CHYBA, ZE ZNAJDUJA SIE POD NADZOREM
OSOBY POSIADAJACEJ TAKIE ZDOLNOSCI.

NALEZY PILNOWAC DZIECI, ABY NIE BAWILY SIE TYM URZADZENIEM.
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OSTRZEZENIE: NIGDY NIE WKEADAC SUSZARKI DO WODY | UWAZAC, ABY KABEL BYL ZAWSZE
SUCHY.

UZYTKOWANIE

1. ZANIM PO RAZ PIERWSZY UZYJESZ CZAJNIKA, NAPELNIJ GO WODA DO MAKSYMALNEGO
POZIOMU, ZAGOTUJ | WYLEJ WODE.
PROCEDURE POWTORZ ]

2. JELI NAPELNIASZ LUB OPROZNIASZ CZAJNIK, WYJMIJ PRZEWOD ZASILANIA Z GNIAZDKA

3. NAPEENIJ CZAINIK DO MAKSYMALNEGO POZIOMU, NIE
WIECEJ — WODA MOZE WYKIPIEC — | ZALOZ POKRYWE, INACZEJ URZADZENIE NIE WYLACZY
SIE AUTOMATYCZNIE

4. NAPEELNIJ CZAJNIK NIE MNIEJSZA ILOCIA WODY NIZ 0,2L (POZIOM MINIMALNY), ABY NIE
DOPUCIC DO CALKOWITEGO WYGOTOWANIA WODY

5. NIE NAPELNIAJ CZAJINIKA WIECEJ NIZ DO 0,5L (POZIOM MAKSYMALNY)

6. CZAJNIK POSIADA AUTOMATYCZNY WYLACZNIK JAKO
ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM. CZAJNIK ZOSTAJE WYtLACZONY JELI ZAWIERA ZA
MALO WODY. ZWROC UWAGE ABY W CZAJNIKU ZNAJDOWALA SIE PRZYNAJMNIEJ TAKA ILOC
WODY, ABY JEJ POZIOM SIEGAL OZNAKOWANIA MINIMUM. JEZELI Z BRAKU WODY URZADZENIE
ZOSTANIE WYLACZONE, WYJMIJ PRZEWOD ZASILANIA Z GNIAZDKA | ODSTAW CZAJNIK NA
5-10MIN.DO OSTYGNIECIA. DOPIERO WTEDY NAPELNIJ CZAJNIK. CZAJNIK ZAGOTUJE WODE |
WYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

7. USTAWIC CZAJNIK NA SUCHEJ, PLASKIEJ POWIERZCHNI.

8. PODLACZ PRZEWOD ZASILANIA DO UZIEMIONEGO GNIAZDKA

9. WLACZ URZADZENIE NACISKAJAC PRZYCISK ON/OFF. LAMPKA KONTROLNA ZAPALI SIE

10. PO ZAGOTOWANIU WODY CZAJNIK WYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

KONSERWACJA CZAJNIKA .

ZEWNETRZNA POWIERZCHNIE CZAJNIKA MOZESZ WYCIERAC MIEKKA, WILGOTNA SZMATKA LUB
GABKA. ZABRUDZENIA USUWAJ PRZY POMOCY SZMATKI NASACZONEJ DELIKATNYM RODKIEM
CZYSZCZACYM. )

NIE UZYWAJ SZORSTKICH MYJEK LUB OSTRYCH PROSZKOW DO CZYSZCZENIA. NIGDY NIE
ZANURZAJ CZAINIKA W WODZIE LUB INNYCH PLYNACH. Z BIEGIEM CZASU, W ZALEZNOCI OD
JAKOCI WODY, SZCZEGOLNIE NA GRZALCE OSADZA SIE KAMIEN WAPIENNY | ZMNIEJSZA JEJ
WYDAJNOC. SZYBKOC OSADZANIA SIE KAMIENIA (A TYM SAMYM KONIECZNOC JEGO USUWANIA)
ZALEZY OD TWARDOCI WODY | OD TEGO JAK CZESTO UZYWASZ CZAJNIKA.

OSADZANIE SIE KAMIENIA NIE JEST ZAGROZENIEM DLA ZDROWIA, MOZE JEDNAK WPLYWAC NA
ZMIANE SMAKU NAPOQOJI. OD CZASU DO CZASU OCZYSZCZAJ CZAJNIK Z KAMIENIA.

USUWANIE KAMIENIA ]

KAMIEN POWINNO SIE USUWAC REGULARNIE, PRZYNAJMNIEJ 2 RAZY W ROKU.

1. NAPELNIJ CZAJNIK DO MAKSYMALNEGO POZIOMU ROZTWOREM Z OCTU | WODY W
PROPORCJACH 1:2 (JEDNA CZEC OCTU NA DWIE CZECI WODY). WLACZ CZAJNIK | POCZEKAJ
AZ WYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

POZOSTAW ROZTWOR PRZEZ NOC W CZAJNIKU

W DNIU NASTEPNYM OPROZNIJ CZAJNIK

NAPELNIJ CZAJNIK CZYSTA WODAI PRZEGOTUJ JA PONOWNIE

PRZEGOTOWANA WODE WYLEJ, ABY USUNAC RESZTKI ROZTWORU

WYPLUCZ CZAJNIK CZYSTA WODA

DANE TECHNICZNE:
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

oo, wN

Utylizacja przyjazna srodowisku

Mozesz wspomoc ochrone srodowiska!

Prosze pamigtaé o przestrzeganiu lokalnych przepisow: przekaz uszkodzony sprzet elektryczny do
odpowiedniego osrodka utylizacji.

POLSKI
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
FIERBATORULUI

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Capac

2. Comutator PORNIT/OPRIT

3. Indicator luminos

4. Indicator pentru nivelul maxim de apa

PREVEDERI PENTRU SIGURANTA
In timpul utilizarii fierbatorului, trebuie respectate cateva instructiuni de baza printre care se numara
urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile de utilizare, chiar si atunci cand cunoasteti aparatul.

2. Este necesara atentie suplimentara atunci cand dispozitivul este folosit in apropierea sau de catre copii.

3. Inainte de utilizare, verificati daca voltajul indicat pe aparat corespunde cu cel al locuintei dumneavoastra.
Daca acestea difera, contactati vanzatorul fara a utiliza aparatul.

4. Opriti si scoateti din priza inainte de umplere, golire sau curatare, ori atunci cand aparatul nu este utilizat.

5. Nu umpleti peste limita deoarece apa clocotita poate da pe dinafara. Nivelul maxim este marcat pe
interior.

6. Nu utilizati sau amplasati pe sau langa o suprafata incinsa. (cum ar fi o plita sau un cuptor incalzit).

7. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a suprafetei pe care este amplasat. Nu lasati ca
acesta sa atinga suprafete incinse.

8. Nu trageti niciodata de cablu deoarece acesta se poate deteriora si poate cauza in final electrocutarea.

9. Daca observati distrugerea cablului electric, acesta trebuie inlocuit de un service autorizat de catre
producator, intrucat sunt necesare instrumente speciale.

10. Evitati atingerea suprafetelor fierbinti.

11. Pentru a evita deteriorarea datorata aburului, indepartati aparatul de pereti sau dulapioare.

12. Daca dispozitivul este asezat pe o suprafata din lemn, este necesara folosirea unui servet care sa protejeze
finisajele delicate.

13. Pentru a evita scalding-ul, asigurati-va, verificati intotdeauna asezarea corecta a capacului.

14. Scalding poate avea loc daca se inlatura capacul in timpul fierberii.

15. Este necesara atentie suplimentara la mutarea fierbatorului plin cu apa fierbinte. Nu ridicatti niciodata
aparatul tinandu-I de capac. Utilizati intotdeauna manerul.

16. Nu porniti fierbatorul daca este gol.

17. Pentru a va feri de incidente electrice, nu introduceti aparatul sau cordonul in nici un lichid.

18. Folositi fierbatorul numai cu unitatea de baza furnizata. Nu folositi aceasta componenta pentru alte
activitati.

19. Pentru a va feri de incendii, nu folositi aparatul in prezenta unor materiale explozibile/inflamabile.

20. Fierbatoul nu trebuie lasat in priza atunci cand temperatura din incapere este foarte scazuta. La temperaturi
sub ,0” grade, termostatul automat se poate reseta si sa porneasca singur.

21. Nu folositi aparatul pentru alte activitati decat acelea de incalzire a apei. Alte lichide sau alimente pot
contamina interiorul.

22. Acest produs nu este destinat altor utilizari decat celor prevazute in acest manual.

23. Acest aparat nu este destinat persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si de cunoasterea produsului (inclusiv copii), in afara cazului in care acestea sunt supravegheate
de o persoana in masura sa o faca.

24. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu acest aparat.

AVERTIZARE: Comparati voltajul locuintei dumneavoastra cu cel inscriptionat pe produs.

10

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
La prima utilizare umpleti fierbatorul cu apa curata, la capacitate maxima. Aruncati apa si repetati.

2. Aparatul trebuie scos intotdeauna din priza inainte de a umple sau adauga apa.

3. Umpleti fierbatorul cu apa pana la nivelul dorit. Nu treceti peste aceasta limita deoarece exista riscul
reversarii. Nu uitati sa inchideti capacul dupa umplere, altfel aparatul nu se va deconecta automat dupa
utilizare.

4. Nu puneti mai putin de 0,21 apa (pana la indicatorul MIN) pentru a evita ca fierbatorul sa ramana fara apa
in timpul fierberii.

5. Nu umpleti cu mai mult de 0,5! (pana la indicatorul MAX).

6. Fierbatorul este prevazut cu un senzor automat de intrerupere a functionarii pentru a proteja impotriva
supraincalzirii. Acesta va porni daca fierbatorul este in functiune si nu are suficienta apa. Asigurati-va
ca intotdeauna apa din vas atinge nivelul minim Daca senzorul automat a intrat in functiune, scoateti
aparatul din priza si lasati-I sa se raceasca 5-10 minute. Apoi reumpleti cu apa si porniti-l in acest moment
fierbatorul va functiona in conditii normale.

7. Asezatj unitatea pe o suprafata solida si plana.

8. Introduceti stecherul intr-o priza cu pamantare.

9. Aparatul porneste prin apasarea butonului PORNIT/OPRIT. Indicatorul luminos va porni.

10. Cand apa se evapora complet, dispozitivul se va opri automat.

INGRIJIREA FIERBATORULUI

Stergeti exteriorul cu o carpa umeda, moale sau cu un burete. Indepartati petele cu o carpa umezita in
detergent lichid. Nu folositi bureti abrazivi sau detergenti pudra. Niciodata nu scufundati fierbatorul in apa
sau alte lichide.

Din cand in cand, in functie de duritatea apei din zona in care locuiti, in interiorul canii se va forma un depozit
de piatra, aderand in special la elementele de incalzire si reduce capacitatea acestuia. Cantitatea de piatra
depusa (prin urmare si necesitatea de a curata aparatul) depinde foarte mult de duritatea apei si frecventa
cu care este folosit dispozitivul.

Depunerea de piatra nu dauneaza sanatatii. Dar daca este turnata in bautura, ii poate da acesteia un gust
pudrat. Prin urmare, fierbatorul trebuie curatat periodic dupa cum este indicat mai jos:

DEPIETRIFICAREA

Curatati dispozitivul periodic. In conditii normale de utilizare, cel putin de doua ori pe an.

1. Umpleti cana pana la nivelul maxim cu o combinatie de o parte otet obisnuit si doua parti de apa. Porniti
aparatul si asteptati pana cand se stinge singur.

Lasati amestecul in interior peste noapte.

A doua zi dimineata aruncati amestecul.

Umpleti cu apa curate si fierbeti din nou.

Aruncati aceasta apa pentru a inlatura orice urma de piatra si otet.

Clatiti interiorul cu apa curata.

oo AW

DATE TEHNICE:
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

Eliminare ecologica

Puteti ajuta la protejarea mediului!

Respectati reglementarile locale: predati echipamentele electronice scoase din uz la un centru specializat
de eliminare a deseurilor.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU: .‘

1—— —2
BOKAL ZA KUVANJE VODE !
DOBRO CUVAJTE OVOUPUTSTVO! RoadSH”

4 T

OPIS PROIZVODA

1

2.
3.
4

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA:

Preklapajuéi poklopac

Prekida¢ UKLJ./ISKLJ.

Kontrolna lampica

Pokaziva¢ — maksimalan nivo punjenja vode

Kada koristite bokal za kuvanje vode, trebalo bi uvek da sledite osnovna sigurnosna uputstva:

1.
2.
3.

10.
11.

12.

13.

15.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

Pazljivo pro€itajte sva uputstva, i onda kada ste upoznati sa uredajem.

Budite posebno paZljivi, kada uredaj koriste deca ili se on koristi u blizini dece.

Pre nego $to prikljucite bokal za kuvanje vode, molimo Vas da proverite da li napon struje odgovara onom
koji postoji u Vasem domacinstvu. Ako to nije slu€aj, obratite se Vasem trgovcu i nemojte da koristite
bokal za kuvanje vode.

Isklju¢ite uredaj i izvucite utika¢ iz utiCnice pre nego Sto sipate, ispraznite vodu ili Cistite, ili kada ne
koristite uredaj.

Nemojte da prepunite bokal za kuvanje vode jer bi voda mogla da prska napolje. Maksimalna visina
navedena je na unutra$njoj strani bokala za kuvanje vode.

Nikada nemojte da koristite ili postavljate uredaj na ili pored neke vruée povrsine (kao npr. $poreta na
gas ili na struju ili u vruéu rernu).

Nemojte nikada da ostavljate kabl da visi preko ivice stola ili kutije. Nemojte da dozvolite da kabl dodiruje
vrele povrsine.

Nikada nemojte da vucete kabl jer bi on mogao da se oSteti i eventualno da bude uzrok strujnog udara.
Ako se osteti kabl za struju sa ovog uredaja, on sme da bude zamenjen samo od strane servisa koji je
ovlastio proizvodag, jer je za to potreban poseban alat.

I1zbegavajte da dodirujete vrele povrSine bokala za kuvanje vode — koristite ru¢ke i dugmad.

Kako bi ste izbegli oSteéenja usled pare, okrenite odliv dalje od zidova ili nameStaja kada je uredaj u
radu.

Ako koristite uredaj na komadu namestaja koji je od drveta, molimo Vas da koristite i neku zastitnu
podlogu kako osetljiva povrsina ne bi bila oSte¢ena.

Da bi ste izbegli opekotine, pazite da poklopac uvek pravilno naleze pre nego $to pustite uredaj u rad.

. Ikada nemojte da uklanjate poklopac u toku zagrevanja vode, mogli bi da se opecete.

Budite posebno paZljivi kada pomerate bokal za kuvanje vode, sve dok se u njemu nalazi vrela voda.
Bokal za kuvanje vode nemojte nikada da podizete za poklopac. Uvek koristite drsku.

Nikada nemojte da ukljuéujete Va$ bokal za kuvanje vode kada je prazan.

Kako ne biste prouzrokovali strujni udar, uredaj ili kabl nikada ne potapajte u vodu ili neku drugu
te€nost.

Bokal za kuvanje vode koristite samo sa dostavljenom baznom jedinicom. Baznu jedinicu nemojte nikada
da koristite u drugu svrhu.

Kako bi ste izbegli pozare, nikada nemojte da koristite uredaj u blizini eksplozivnih i/ili zapaljivih isparenja.
Nikada ne ostavljate bokal za kuvanje vode u uti€nici uklju¢en, kada bi temperatura prostorije mogla da
se spusti na spoljnu zimsku temperaturu. Kod temperatura ispod nule, automatski kontrolni termostat bi
mogao da se prebaci na kuvanje i da ukljuci uredaj.

Bokal za kuvanje vode koristite samo sa za zagrevanje vode. Druge te¢nosti ili namirnice bi zaprljale
unutra$njost.

Ovaj uredaj je osmisljen samo za namenu navedenu u ovom uputstvu za upotrebu.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim u slu¢aju kada ih prilikom
upotrebe uredaja nadgledaju ili daju uputstva osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako se ne bi igrala sa uredajem.
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UPOZORENAJE: Prvo se uverite, da lokalni napon odgovara naponu navedenom na ploici sa podacima
0 snazi.

UPOTREBA

1. Pre nego $to po prvi put upotrebite uredaj, napunite bokal za kuvanje vode do maksimalne visine vodom
i pustite neka kuva. Ispraznite vodu i ponovite postupak.

2. Uvek izvucite utika¢ uredaja iz uti€nice kada sipate ili dosipate vodu.

3. Bokal za vodu napunite do zZeljene visine vodom. Nemojte da prepunite uredaj jer bi voda mogla da prska
napolje. Nemojte da zaboravite da zatvorite poklopac posle punjenja, jer se inace bokal za kuvanje vode
neée automatski iskljuciti posle upotrebe.

4. Nemojte da punite sa manje od 0,2 litara vode (do oznake ,MIN“), kako bi sprecili da bokal za kuvanje
vode radi na prazno.

5. Bokal za kuvanje vode nemojte da kuvate sa viSe od 0,5 litara vode (do oznake ,MAX").

6. Va$ bokal za kuvanje vode ima automatski sigurnosni prekida¢ kao zastitu od pregrevanja. On iskljuéuje
kada ukljugite bokal za kuvanje vode koji sadrzi isuvise malo vode. Uvek vodite ra¢una o tome, da voda u
uredaju bude napunjena najmanje do minimalne visine (,MIN). Kada sigurnosni prekida¢ iskljuci uredaj,
izvucite utika¢ iz uti€nice i pustite da se bokal za zagrevanje vode hladi 5 do 10 minuta. Onda ga ponovo
napunite vodom i ukljuéite — bokal za kuvanje vode ¢e kuvati vodu i iskljuéiti se kao i pri normalnom radu.

7. Postavite aparat na ravnu povrsinu.

8. Utaknite kabl u uzemljenju uti¢nicu.

9. Ukljucite uredaj tako $to Cete pritisnuti prekida¢ UKLJ./ISKLJ. Upali¢e se kontrolna lampica.

10. Kada je voda skuvana, bokal za kuvanje vode ée se automatski iskljuciti.

NEGA VASEG BOKALA ZA KUVANJE VODE

Spoljasnost bokala za kuvanje vode &istite mekom i vlaznom krpom ili sunderom. Jako zalepljene mrlje
odstranite krpom koja je navlazena blagim sredstvom za ciS¢enje. Nemojte da koristite krpe ili abrazivne
praskove koji grebu. Nemojte nikada da potapate bokal za kuvanje vode u vodu ili druge te¢nosti.

S vremena na vreme stvara se, u zavisnosti od Vase vode, prirodno natalozen kamenac i lepi se uglavnhom
na grejacu, pa time smanjuje snagu grejaca. Koli¢ina nataloZzenog kamenca (i kao posledica potreba
¢is¢enja ili skidanja kamenca) zavisi pre svega od stepena tvrdo¢e vode u Vasem mestu, i od toga koliko
Cesto koristite bokal za kuvanje vode. NataloZzen kamenac nije Stetan po VaSe zdravlje. Ali kada ga sipate u
Vase pi¢e, ono moze da dobije praskasti ukus. Zbog toga kamenac sa vremena na vreme otklonite iz Vaseg
uredaja kao $to sledi:

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz uredaja. Kod normalne upotrebe najmanje dva puta godisnje.

1. Napunite bokal za kuvanje vode do maksimalne visine, me$avinom rastvora od jednog dela sirceta i dva
dela vode. Ukljuéite uredaj i sacekajte da se automatski iskljuci.

Ostavite rastvor preko no¢i da stoji u bokalu za kuvanje vode.

Sledeceg jutra istocite rastvor napolje.

Napunite bokal za kuvanje do maksimalne visine sa ¢istom vodom i ponovo je skuvajte.

Ispraznite i ovu skuvanu vodu, kako bi ste uklonili preostali rastvor vode i sirceta.

Cistom vodom dobro isperite unutradnjost bokala za kuvanje vode.

oo wN

TEHNICKI PODACI:
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

Ekolosko odlaganje otpada

Mozete pomodi zastiti okoline!

Molimo ne zaboravite da poStujete lokalnu regulativu. Odnesite pokvarenu elektri¢énu opremu u odgovarajuci
centar za odlaganje otpada.
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LATVIAN

LIETOSANAS PAMACIBA .

_ 1 A —2
ELEKTRISKA TEJKANNA !
RUPIGI UZGLABAJIET $O PAMACIBU! RoadSH”
4 i
PRODUKTA APRAKSTS

1. Atverams/aizverams vaks

2. Sledzis IESLEGT/IZSLEGT

3. Darbibas gaismas indikators

4. Maksimala udens tilpuma indikators

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI B

Lietojot elektrisko téjkannu, ieteicams vienmeér nemt vera sekojoSos pamata droSibas noradrjumus:

1. Ruop1gi izlasiet visas norades pat tad, ja esat jau iepazinies ar ierices darbtbu.

2. leverojiet TpaSu piesardzibu gadijumos, kad ierici lieto bérni vai kad vini uzturas ierices tuvuma tas
lietoSanas laika.

3. Pirms téjkannas pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai noradrtais stravas spriegums atbilst
Jusu majsaimnieciba pieejamajam stravas spriegumam. Ja tas ta nav, vérsieties pie sava tirdzniecibas
parstavja un ierici nelietojiet.

4. Pirms 0dens iepildisanas, téjkannas atbrivo$anas no Udens vai tiri§anas, vai arm téjkannas
neizmantoSanas gadtjuma izslédziet to un atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

5. Neparpildiet tejkannu, jo ir iespejama adens iz$lakstiS8anas. Maksimalais Gdens tilpums ir atziméts
tejkannas iekSpusé.

6. Nekada gadijuma nelietojiet vai nenovietojiet ierici uz vai blakus sakarsétai virsmai (pieméram, gazes vai
elektriskas plits virsmai vai sakarséta krasnr).

7. Nekada gadijuma nelaujiet stravas vadam karaties pari galda vai kastes malai. Nepielaujiet vada saskari
ar citam sakarsétam virsmam.

8. Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, velkot aiz vada, jo tas var tikt sabojats
un, iespéjams, pat izraisit elektriskas stravas triecienu.

9. Ja8Ts ierTces stravas vads ir ticis sabojajies, ta labo$ana ir pielaujama tikai razotaja pilnvarota tehniskas
apkopes centra, jo laboSanas procesa nepiecieS§ams izmantot specialus instrumentus.

10. Izvairieties no saskares ar karsto téjkannas virsmu — izmantojiet rokturus un slédzus.

11. Lai novérstu bojajumu raSanos tvaika iedarbibas rezultata, ierfces darbibas laika pagrieziet téjkannas
atveri prom no sienam vai kastem.

12. Ja lietoSanas laika téjkannu ir novietota uz koka mebeles, izmantojiet palikni, lai jlatiga koka virsma
netiktu bojata.

13. Lai izvairTtos no applaucé$anas, parbaudiet, vai pirms téjkannas ieslégSanas vaks ir kartigi noslégts.

14. Udens karsé$anas laika nekada gadTjuma nenonemiet vaku no téjkannas, pretéja gadijuma ir iespgjams
applauceties.

15. leverojiet Tpasu piesardzibu parvietojot téjkannu, ja taja vél atrodas sakarséts adens. Nekada gadijuma
neceliet tejkannu aiz vaka. Sim nolikam vienmér izmantojiet rokturi.

16. Nekada gadtjuma neiesledziet téjkannu, ja taja nav iepildTts tdens.

17. Lai izvairttos no riska git elektriskas stravas triecienu, nekada gadijuma nemérciet téjkannu vai tas
stravas vadu adenT vai cita veida Skidruma.

18. Lietojiet tejkannu tikai kopa ar piegades komplekta ieklauto pamata ierici. Nekada gadijuma neizmantojiet
pamata ierici citos nolakos.

19. Lai izvairitos no ugunsgréka izcelSanas, nekada gadijuma nelietojiet ierfci spradzienbistamu un/vai
uzliesmojoSu izgarojumu tuvuma.

20. Nekada gadijuma neatstajiet téjkannas stravas vadu pievienotu elektrotiklam, ja paredzams, ka telpas
temperatira varétu pazeminaties ITdz ziemas aréja gaisa temperatarai. Ja temperatara ir zemaka par 0°,
automatiskais darbibas termostats var ieslégties karséSanas rezima un ieslégt tgjkannu.

21. Izmantojiet tejkannu tikai tdens karséSanai. Cita veida Skidrumi vai partikas ITdzekli var izraistt tejkannas
piesarnojumu.

22. ST ierTce tika konstruéta tikai $aja lietoSanas pamaciba aprakstito darbibu veik$anai.
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23. 87 ierfce nav paredzéta tadiem cilvekiem (tai sk. bérniem), kam ir pazeminatas fiziskas, sensoras vai
prata spéjas, ka arT pieredzes vai zina$anu trakums, iznemot gadTijumus, kad vinus pieskata vai par
ierices lietoSanu instrué cilveks, kas atbild par vinu droSTbu.

24. Bérnus jauzrauga, lai vini nespélétos ar ierTci.

BRIDINAJUMS: Vispirms parliecinieties, vai lokala tTkla spriegums atbilst jaudas markajuma noraditajam
spriegumam.

LIETOSANA

1. Pirms ierices lietoSanas uzsaks$anas iepildiet tejkanna adeni ITJdz maksimala tilpuma atzimei un laujiet
tam uzkarst. Tad izlejiet Gdeni un atkartojiet So darbtbu vélreiz.

2. Pirms Gdens iepildi$anas vai uzpildiSanas ieteicams kontaktdakSu vienmér atvienot no kontaktligzdas.

3. lepildiet tejkanna tdeni ITdz vajadzigajai atzimei. Neparpildiet téjkannu, pretéja gadTjuma ir iespéjama
Gdens iz$lakstiSanas. Neaizmirstiet péc Gdens iepildiS8anas atkal aizvert téjkannas vaku, pretéja
gadijuma tejkanna péc lietoSanas automatiski neizslédzas.

4. Neiepildiet téjkanna mazak par 0,2 litriem tdens (zem atzimes "MIN”), lai novérstu téjkanna iepildTta
adens izvarisanos.

5. Neiepildiet téjkanna vairak par 0,5 litriem Gdens (virs atzimes "MAX").

6. Josu elektriska téjkanna ir aprikota ar automatisku dro$tbas slédzi, kas aizsarga to no parkar$anas.
Sledzis izsledzas, kad ierTce tiek ieslegta un ta satur nepietieckamu Gdens daudzumu. levérojiet, lai
tejkanna iepildita 0dens daudzums vienmér sasniegtu minimala tilpuma atzimi (,MIN”). Péc tam, kad
drodibas sledzis ir izsledzis tejkannu, atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un lauijiet tejkannai
atdzist 5 ITdz 10 minates. Tad uzpildiet to atkal ar ddeni un ieslédziet — tejkanna saks karsét deni un
izslégsies, ka tas ir normala darbibas rezima.

7. Novietojiet ierTci uz ITdzenas virsmas.

8. lespraudiet kontaktdakSu sazeméta kontaktligzda.

9. leslédziet ierici, nospieZot slédzi IESLEGT/IZSLEGT. Darbibas gaismas indikators iedegas.

10. Kad Gdens sak vartties, teéjkanna automatiski izslédzas.

JUSU TEJKANNAS KOPSANA

Téjkannas arpuses tiriSanai izmantojiet mikstu, samitrinatu lupatinu vai stkli. PiekaltuSus plankumus
notiriet ar lupatinu, kas samitrinata viegla tiri$anas Itdzekla $kiduma. Neizmantojiet asu vai skrapgjosu
dranu vai arT pulveri. Nekada gadTjuma nemérciet téjkannu GdenT vai cita Skidruma. Laiku pa laikam atkartba
no lietojama tdens sastava izveidojas dabiski kalka nogulsnéjumi, kas parsvara nogulsnéjas uz sildelementa
un samazina ta karséSanas jaudu. Nogulsnéjumu daudzums (ITdz ar to arT nepiecieSamiba veikt téjkannas
tiri8anu vai atkalko$anu) galvenokart ir atkarigs no Jasu regiona lietota Gdens cietibas pakapes, ka art
no Jasu téjkannas lietoSanas biezuma. Kalka nogulsnéjumi Jasu veselibai nav kaitigi. Tomér, ja Jas
nogulsnéjumus ielejat gatavojamaja dzérieng, tas var iegat Tpatnéju pudera garSu. Tadé| ik péc noteikta laika
veiciet tejkannas atkalkoSanu, rikojoties $adi:

ATKAI,_I’(OSANA

Veiciet regularu ierices atkalkoSanu - pie normala lietoSanas biezuma vismaz divas reizes gada.

1. lepildiet tejkanna ITdz maksimala tilpuma atzimei maisTjumu, kas sastav no vienas treSdalas parasta
etika un divam tre$dalam adens. leslédziet ierTci un gaidiet, I1dz ierTce automatiski izsledzas.

Atstajiet iepildTto maisTjumu pa nakti téjkanna.

Nakamaja rita izlejiet maistjumu no téjkannas.

lepildiet téjkanna 1Tdz maksimala tilpuma atzimei tiru Gdeni un uzkarsgjiet to.

ArT 8o uzkarséto 0deni izlejiet no téjkannas, lai likvidetu jebkadas etika un Gdens maisTjuma atliekas.
RipTgi izskalojiet tejkannas iek$pusi ar tTru Gdeni.

TEHNISKIE DATI:
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

oo, wN

Videi draudziga atbrivosanas no ierices

Jus varat palidzét saudzet vidi!

Ladzu, ievérojiet vietgjo valsts likumdoSanu, nogadajiet nedarbojoSos elektrisko aprikojumu piemérota
atkritumu savak$anas centra.
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LIETUVIU K.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
VIRDULYS

NEPAMESKITE $10S INSTRUKCIJOS!

GAMINIO APRASYMAS

1

2.
3.
4

UZdaromas dangtelis
ljungimo/i§jungimo jungiklis

Kontroliné lemputé

Auks&iausio vandens lygio indikatorius

SVARBUS NURODYMAI DEL SAUGOS: o

Jei
1.
2.
3.

4.

8.
9.

10.
1.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.

naudojate virdulj, visada laikykités Siy pagrindiniy nurodymy dél saugos:

Ripestingai perskaitykite visus nurodymus, net jei zinote, kaip naudotis prietaisu.

Ypac bukite atidis naudodami prietaisg netoli vaiky arba jei jie naudoja §j prietaisa.

Prie$ kiSdami virdulio kiStukg j kiStukinj lizdg patikrinkite, ar prietaiso jtampa atitinka jisy namo jtampa.
Jei namo jtampa kitokia, kreipkités j prietaiso pardaveja, o virdulio nenaudokite.

Prie§ jpildami ar iSpildami vandenj, valydami prietaisg arba jei jo nenaudojate, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite jo kiStuka i$ kistukinio lizdo.

Nepilkite per daug vandens, nes uzvires jis ims taskytis. Auk$ciausias pilamo vandens lygis nurodytas
ant vidinés virdulio sienelés.

Jokiu budu nestatykite ar nenaudokite prietaiso ant jkaitusio pavirSiaus ar Salia jo (pvz., dujinés ar
elektrinés viryklés kaitvietés ar jkaitusioje krosnyije).

Jokiu budu nepalikite kabelio iSsikiSusio ir kabancio uz stalo ar dézés krasto. Saugokités, kad kabelis
nesiliesty prie jkaitusiy pavirsiy.

Jokiu badu netraukite uz kabelio, nes galite jj sugadinti ir net sukelti elektros smagj.

Jei Sio prietaiso elektros laidas sugadintas, jj gali pakeisti tik gamintojo jgaliotos techninés prieziaros
dirbtuvés, nes tam reikia specialiy jrankiy.

Saugokités, kad nepaliestuméte jkaitusio virdulio pavir§iaus — imkite jj uz rankeny ir spauskite mygtukus.
Kad virdulio garas nepadaryty zalos, nusukite veikiancio prietaiso iSmetama garo srove nuo sieny ar
baldy.

Jei naudojate virdulj ant mediniy baldy, pirmiausia po juo dékite apsauginj sluoksnj, kad nesugadintuméte
jautraus baldy pavirSiaus.

Kad nenusidegintuméte, visada atkreipkite démesj, kad prie$ naudojant prietaisg jo dangtelis bty
tinkamai uzdétas.

Jokiu budu nenuimkite dangtelio virduliui kaistant. Galite nusiplikyti garais.

Bukite ypa¢ atsargis judindami virdulj, kai jame dar yra karsto vandens. Jokiu badu nekelkite virdulio uz
dangtelio. Visada imkite prietaisg uz rankenos.

Jokiu badu nejjunkite tuséio virdulio.

Kad neistikty elektros smagis, jokiu badu nenardinkite prietaiso ar jo kabelio j vandenj ar kitg skystj.
Naudokite virdulj tik su pridedamu pagrindu. Jokiu badu nenaudokite pagrindo kitoms reikméms.
Siekdami iSvengti gaisro, jokiu badu nenaudokite prietaiso Salia sprogiy ir (arba) degiy gary.

Jokiu budu nelaikykite virdulio prijungto prie elektros tinklo, jei patalpos temperattra gali nukristi Zzemiau
nulio. Jei temperatdra yra Zzemesné uz nulj, automatinis kontrolinis termostatas gali persijungti j virimo
rezima ir jjungti prietaisg.

Naudokite virdulj tik vandens Sildymui. Kiti skysciai ar maisto produktai gali uztersti prietaiso vidy.

Sis prietaisas sukurtas tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytai paskirciai.

Sj jrenginj draudziama naudoti zmonéms (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutiming ar proting negalia

16

NAUDOJIMAS

1. Prie$ jjungdami prietaisg pirmag karta, pripilkite ji vandens iki auksc¢iausio lygio Zymos, o tada jjunkite.
Tada iSpilkite uzvirusj vandenj ir vél viska atlikite i$ naujo.

2. Pildami vandenj visada turétuméte istraukti prietaiso kistuka i kiStukinio lizdo.

3. Pripildykite virdulj vandens iki pageidaujamo auks¢io. Nepilkite per daug vandens, nes uzvires jis

ims taskytis. Nepamirskite po to vél uzdaryti dangtelio, nes virdulys su neuzdarytu dangteliu uzvires

automatiSkai neiSsijungs.

Ipilkite ne maziau nei 0,2 | vandens (iki ,MIN“ Zymos), kad virdulys nekaisty veltui.

Nepilkite j virdulj daugiau nei 0,5 | vandens (iki ,MAX“ Zymos).

Jusy virdulyje jmontuotas automatinis apsauginis iSjungiklis, saugantis nuo perkaitimo. Jis i§jungia virdulj,

jei prietaisas jjungtas, bet jpilta per mazai vandens. Atkreipkite démesj, kad prietaise baty bent minimalus

vandens kiekis (,MIN“ Zyma). Jei apsauginis iSjungiklis i§jungé prietaisa, iStraukite kiStuka i$ kistukinio

lizdo ir leiskite virduliui atvésti nuo 5 iki 10 minuciy. Tada vél jpilkite vandens ir jjunkite virdulj — prietaisas

uzvirs ir i8sijungs kaip jprasta.

Statykite virdulj ant sauso lygaus pavir$iaus.

|kiSkite prietaiso kiStuka j jZemintg kiStukinj lizda.

. ljunkite virdulj — paspauskite jjungimo/isjungimo jungiklj. Uzsidega kontroliné lemputé.

0. Vandeniui uzvirus virdulys i$sijungia automatiskai.

oo s
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VIRDULIO PRIEZIURA

Valykite virdulio iSorines sieneles minksta, drégna Sluoste ar kempine. Pridzivusius terSalus valykite Sluoste,
sudrékinta neagresyvia valymo priemone. Nenaudokite Sepeciy ar Siurks¢iy SluosCiy arba abrazyviniy
milteliy. Jokiu badu nenardinkite virdulio j vandenj ar kitus skyscéius.

Kartais (tai priklauso nuo josy vandentiekio) dazniausia ant kaitinimo elemento nuséda nataralios kalkiy
nuosédos ir sumazina kaitinimo galia. Kalkiy nuosédy storis (o taip pat poreikis valyti Sias nuosédas)
priklauso pirmiausia nuo jasy vandentiekio vandens kietumo ir nuo to, ar daznai naudojate virdulj. Kalkiy
nuosédos sveikatai nekenkia. Bet jei Siy nuosédy patenka j gérima, lieka nemalonus prieskonis. Todél kartais
nukalkinkite savo prietaisa Siuo budu:

NUKALKINIMAS

Nuolat Salinkite prietaiso kalkiy nuosédas. Jei virdulj naudojate jprastu daznumu, nukalkinkite jj maziausiai
du kartus per metus.

1. Pripildykite virdulj iki auk3€iausios vandens lygio Zymos Siuo misiniu: viena dalis paprasto acto ir dvi dalys
vandens. Jjunkite prietaisg ir palaukite, kol jis automatiskai i$sijungs.

Palikite misSinj per naktj virdulyje.

Kitg rytg misinj iSpilkite.

Tada pripilkite virdulj iki auk$¢iausio vandens lygio Zymos $varaus vandens ir uzvirkite jj.

Po to ipilkite uzvirusj vandenj, kad pasalintuméte bet kokius vandens ir acto misinio liku€ius.

Gerai iSskalaukite virdulio vidy Svariu vandeniu.

oo WN

TECHNINIAI DUOMENYS:
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

Aplinkai saugus iSmetimas

Jus galite padéti saugoti aplinka!

NepamirSkite laikytis vietos reikalavimy: atitarnavusius elektros prietaisus atiduokite | atitinkamg atlieky
utilizavimo centra.
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BBbAIFAPCKH

YNbTBAHE 3A U3NON3BAHE .

. 1
HA ENEKTPUHECKU YAUHUK
3AMA3ETE rPVOKNUBO HACTOALWLETO
YMbTBAHE!
OMUCAHUE HA YPEOA 4

1. LWapHupeH kanak

2. Mpekbesay BK/M3KI

3. KoHTponHa namna

4. VHomkaumA 3a Makc. HMBO
Ha Mb/HeHe Ha Boaarta

BAXXHU YKA3AHWUA 3A BE3OMNMACHOCT
Korato nsnonssarte enekTpuyeckua YamHuk, Tpabsa
BMHaru ga cnassare CrnefjH/NTe OCHOBHM yKasaHuA 3a 6€30MacHoCT:
1. TpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKW YKa3aHWA, OPU ako CTe 3ano3HaTu ¢ ypeaa.
2. BxumaBariTe 0co6eHO, Korato ypeabT ce U3nonssa oT Aeua unav B 61mM3ocT 4o geua.
3. lMpean pa BKAOYUTE YalHWKA, MONA MpoBepeTe Jann eNeKTPUYEeCKOTO HampexeHue cbBrnapa C
HanpeXXxeHNeTo, N3MoN3BaHo BbB BalleTo AOMakMHCTBO. AKO HanmpeXxeHWATa He cbBnagat, o6bpHeTe
ce KbM Bawma Tbproseu 1 He n3non3sanTe YanHuka.
4. WsknioveTe ypepa n n3sageTe Liencena oT KOHTakTa, Npeauv Aa Haneete BoAa, Aa U3npasHute ypena
WM ga ro no4nMcTuTe, UM KoraTo He nanonasarte ypega.
5. He npenbneanTe 4anHuKa, Tbil Kato Bogata MOXe da M3KUMM HaBbH. MakcvManHoTO HMBO Ha
Mb/IHeHe e 0TOeNA3aHo OT BbTpelLHaTa CTpaHa Ha YavHuKa.
6. He n3nonseaiiTe n He MocTaBAlTe HUKOra ypeaa BbpXy WM OO ropelia MoBbPXHOCT (KaTo Hamp.
rasoB UM eNeKTPUYecKn KOTIOH Uam B ropelua cypHa).
7. Hukora He ocTaBalTe kabena noa Bucu npes pbba Ha Maca nnu wkad. He octaealiTe kabensT ga ce
[ponupa Ao ropeLuy NoBbPXHOCTH.
8. Hukora He Ternete 3a kabena, Tbil KaTo MOXe Aa Ce MOBPEAV U €BEeHTyaNHO Aa MPWYUHW TOKOB
yAap.
9. AKo enekTpuyeckuAT Kaben Ha ypepa ce noespeau, ToW cneasa ga 6bae nonpaseH camo OT CepBus,
OTOPM3UpaH OT NPOM3BOAUTENA, NMOHEXEe ca HeOOXOANMN CneLmnanHn MHCTPYMEHTH.
10. N3bareanTe pa pokoceBaTe ropewarta MOBBLPXHOCT Ha YalHWKa, W3MON3BanTe APbXKUTE U
KonyeTara.
11. 3a pa n3berHeTe nosBpeda OT Maparta, He Haco4YBaviTe OTBOPA Ha YalriHMKa KbM CTeHU Unu wkadose,
KOraTo ypenbT € BKIIIOYEH.
12. KoraTo n3nonsearte ypena Bbpxy AbpBeHa mMeben, MONA U3nonssainTe 3alMTHa NOAIoXKKa 3a Aa He
ce nospeaun YyBCTBUTENHATa NOBBPXHOCT.
13.3a pa um3berHeTe u3rapAHWA, BHUMaBaWiTe KanakbT BMHarM ja e 3aTBOpPeH NMbTHO, npean Aa
BK/lOYMTE ypeaa.
14. Hukora He oTBapAnTe Kanaka no Bpeme Ha HarpAsBaHeTo. MoxeTe aa ce nonapuTe.
15. Bbaete ocobeHo npeanasnvBM, Korato MpeHacATe YalHWKa, [OoKaTo B Hero vma ropeuwa Boja.
Hukora He nosBauranTe YavHuKa 3a Kanaka. ianonssante BuHarn gpbxkara.
16. Hukora He BKoYBanTe YaviHmKa, KoraTo e npaseH.
17. 3a pa He NpuYMHMTE TOKOB YAap, HAKOra He noTonABalTe ypeaa unm kabena BbB BoAa UM B HAKaKBa
TEYHOCT.
18. N3nonseaviTe yariHMKa camo ¢ AoCTaBeHaTa nocraeka. Hukora He usnonseariTe Tasu nocraeka 3a
apyra uen.
19. 3a pa usberHeTe noxap, HMKora He U3nonaeavite ypeaa 61130 [0 U3byxIMBKU U FOPNVBK Napu.
20. Hukora He ocTaBAnTe YalHWKA BK/IOYEH B KOHTaKTa, KOrato Temnepartypata B nomeLlleHueTo 6wm
Morna Aa cnagHe [0 3VMMHW BbHIWHKW TemnepaTypu. lNpu TemnepaTypu noA Hynata aBTOMaTUYHUAT
KOHTpOJIeH TepmocTaTt 61 MOrb/ Aa ce NPeBK/IoYN Ha 3arpABaHe U Ja BKIOYM ypeaa.

. anonseaviTe enekTpnyeckua YamHNK camo 3a 3arpABaHe Ha BoAa. [pyru TeYHOCTU UK XPaHUTENHN
CTOKM 61xa 3aMbpCUIM BbTPELLHOCTTA Ha YalHuKa.

22. To3u ypeqn e NpoeKkTupaH camo 3a LenTa, NocoyeHa B ymbTBAHETO 3a U3Mon3BaHe.

23. To3u ypepn He e npegHasHayeH 3a ynoTpeba oT nvua (BKIKYUTENHO Aeua) ¢ HamaneHn usnyecku,
CETUBHU NN YMCTBEHN CMOCOBHOCTU, MU C NINMNCBALLM 3HAHUA U ONUT, OCBEH ako He ce HabnogasaT
VNN He Ce MHCTPYKTMpaT OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeda oT imue, 0TroBapALLo 3a 6e3onacHocTTa UM.

24. [euarta TpA6Ba foa ce HabnogasaTt, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He CU UrpanT ¢ ypeaa.
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BHMMAHME: Nupeo ce y6epeTe, Ye MECTHOTO HaMpeXeHve CbBNaaa C HanpPeXXeHNeTo, NoCoYeHo Ha
Tabenkara 3a MOLHOCTTa.

|/|3I'IOJ13BAHE
Mpepn pa n3nonseaTe ypena 3a NpbB MbT, MOMIA HAMB/IHETE YalHUKa € BOAA A0 MakCMMaHOTO HBO
1 ro BKJIOYeTe 3a Aa Bb3Bpu BodaTa. MacuneTte Bogarta v noBTopeTe npoleca.

2. Bwuharn TpA6Ba ga ussaxaaTe Lencena Ha ypega OT KOHTakTa, Korato HanueaTte wunv onvearte
BoAa.

3. HanbnHeTe yaiHMKa ¢ Bopja A0 XenaHoTo HMBO. He npenbnBaiiTe ypepa, NoHexe BojaTa MoXxe Aa
n3kmnu. He 3abpasanTe cnen HanuBaHe Ha BojaTa jda 3aTBOPMTE OTHOBO Kamnaka, 3aloTo mHadve
YaHUKBT He Ce U3KJIIoYBa aBTOMaTUYHO CNef, U3non3saHe.

4. He Hanuavite no-manko ot 0,2 nuTpa Boda (Ao mapkuposkata “MIN“), Taka we nsberHeTe YakHUKbT
na paboTu npaseH.

5. He nbnHeTe yariHmka c noseye ot 0,5 nuTpa Bopa (Ao mapkuposkata “MAX).

6. BawMAT enekTpMyeckn YarHWK MMa aBTOMaTUYeH npeanaseH npekbcBay 3a 3awuTa cpeLly
nperpAsaHe. TON W3K/IOYBa, KOraTto 4amHukbT 6bAe BK/OYEH, a CbAbpXa TBbPAE Manko Boja.
BvHarn BHMMaBanTe Bopata B ypeda Aa € HambfHeHa Hal-mManko A0 MUHUManHOTO HumBo (“MINY).
Korato npennasHvMAT npekbcBay M3KMOYM ypepa, v3BafdeTe Liercena OT KOHTakTa M ocTaBeTe
yariHuka ga mnsctmea 5 go 10 MuHyTK. [ocne 0THOBO ro HaMb/HETE C BOAA M ro BKYeTe. YanHuKbT
e 3arpee Bojarta [0 KWMBaHe U LWe ce U3KIIYM aBTOMaTUYHO, KaTo Npu HopmasHa paboTa.

7. TocTaBAlTe YaliHMKa BbPXY Cyxa nnocka noBbpXHOCT.

8. [MbxHeTe kabena B 3a3eMeH KOHTaKT.

9. BknioyeTe ypena, kato HaTucHeTe npekbeBada EIN/AUS (BKN/M3KJT). KoHTponHaTta namna ceeTsa.

10. KoraTto Bogata Bb3BpU, ENEKTPUYECKMAT YalHUK e Ce U3K0UM aBTOMATUYHO.

FPUXXU 3A ENIEKTPUYECKNA YAMHUK

MouncTBanTe 0TBBLH BalumA YalHUK ¢ Meka BnaxHa Kbpna unv re6a. OTcTpaHABaiTe 34paBo nonenHanm
neTHa C Kbpna, HaBna)KHeHa C HearpecuMBeH noyucTBaw, npenapaT. He usnonssanTe rpanasv wunm
Hagpacksaly Kbpnv uimn npax. Hukora He noTonABaviTe YanHMKa BbB BOAA UM APYTN TEYHOCTH.

OT BpemMe Ha Bpeme B 3aBWCMMOCT OT BuMAa Ha BaweTo BogocHabasBaHe ce obpa3dyBa eCTECTBEHO
oTnaraHe Ha Bap, KOEeTO Lie nonenHe rnaBHO MO HarpeBaTenA M We Hamanu HarpeBaTenHaTa MOLLHOCT.
KonnMyecTBOTO Ha KOTNEHMA KaMbK (M BCMEACTBME HA ToBa HEob6XoAMMOCTTa OT MOYMCTBAHETO wan
OTCTpaHABaHeTO My) 3aBMCW Npeau BCMYKO OT TBBPAOCTTA Ha Boparta BbB Bawarta obnact u oT ToBa,
KONMKO 4YeCTO M3nona3eaTe 4YanHuka. KoTneHMAT kambK He e BpedeH 3a Baweto 3gpase. Ho koraTto
nonapHe BbB Bawara Hanutka, TA MOXe da npupobuve BKyC Ha nyapa. 3atoBa OT BpemMe Ha Bpeme
OTCTpaHABaNTe KOTNEHNA KaMbK OT ypeaa Mo CNefHuA HauvH:

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEHUA KAMBK

PefoBHO oTCTpaHABaiiTe KOTNEHNA KaMbK OT ypepa. MNpy HOpManHo M3non3BaHe Hai-Manko fABa MmbTu
roguLLHo.

1. HanbnHeTe 4yaiiHukKa A0 MakCMMasiHOTO HMBO CbC CMeC OT eadHa 4acT 06VKHOBEH oueT u gBe 4actun
Boja. BkoueTe 1 nsyakainTe ypeabT Aa ce U3K/I0UM aBTOMATUYHO.

OcTaBeTe cmecTa B YalHUKa 3a Npes3 HolTa.

Ha cneppalata cyTpuH n3cunete cmecra.

HanbnHeTe YaliHMKa [0 MaKCMMaNHOTO HUBO C YMCTa BOAA W A 3arpeliTe OTHOBO A0 KWUMBaHe.
M3acvneTe 1 Tasn npesapeHa BoAa, 3a Aa OTCTPaAHUTE BCAKAKBW OCTaTbLM OT CMecTa OT BoJa U OLeT.
M3annakHeTe ,qoépe BbTPELHOCTTa Ha YalrHUKa ¢ Yynucta BoAOa.

TEXHUYECKW OAHHU:
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

oo wN

Cbobpa3eHo ¢ OKosHaTa cpefa M3XBbpliAHe

MoxeTe pa nomorHeTe fda 3awmMTMM okonHaTa cpepal! MNMomHeTe, Ye TpAGBa Aa cnasBaTte MeCTHWUTe
pasnopen6u: MpenasainTe HepaboOTELLOTO eneKTpuYecko obopyaBaHe B crneuuanHo npegHasHadeHuTe
3a LenTa LEeHTpoBe.
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YKPAIHCbKA

IHCTPYKLUIA
ENEKTPUYHUN YANHUK

3BEPEXITb LIIO IHCTPYKLIIO!

onuc BuPObY

1.

2.
3.
4

BinknpoHa kpuwka

KHonka Bkn/Bukn

CvrHanbHa namnoyka

[MoKaXX4nmK MakCuManbHOroO HanoBHEHHA BOAOKO

BAXXNNBI 3BACTEPEXEHHA o

BI/IKODMCTOBy}O'-WI Bawl HaﬁHMK, cnig A0TPUMYBaTUCh HACTYNMHUX 3aCTepPexXxHUX 3axogis:

1.
2.

3.

10.
1.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.

24.

YBaXHO NpoymTaiTe IHCTPYKLO, HaBiThb AKLLO BM BXe 3HAOMi 3 NpunanoMm.

AKWwo npunan BMKOPUCTOBYETbCA AiTbMWM abo B MPUCYTHOCTI AiTeW, CyBOPUI Harnag 3a HUMK €
060B’A3KOBUM.

Mepen BMKOPWUCTAHHAM YalHUKa MEepeKoHaMTechb, L0 BeNuyMHa Hamnpyru, BKa3aHa Ha npunagi,
BiANOBIfa€e BENMYMHI HanNpyr1 B BawoMy AoMi. AKWO ue He Tak, 3B’AXITbCA 3i CBOIM TOProBesibHUM
areHToM i He BKJloYamTe YalHUK.

BukntoYiTh YalHUK Ta BUTAMHIT LUHYP 3 PO3eTKW Nepe[, HanoOBHEHHAM, CMIOPOXXHEHHAM Y/ OUYULLEHHAM
YarHuka, abo KOnv BM MOro He BUKOPUCTOBYETE.

He nepenoBHIONTE YaWHMK BOAOIO, OCKibKM KWNMAYa BOAa MOXe BuxnonyBatucb. PiBeHb
MaKCVMasibHOro HanoBHEHHA BOAOIO MO3HAYeHU BCepeanHi HYaiHuka.

He BukopucToByiTe i He po3MillyTe 6yab-AKY YaCTUHY LbOro npunagy Ha abo nobnusy rapayvnx
NOBEPXOHb (TakMx AK razoBa abo eneKkTpuyHa nnuTa, posirpita niv).

He ponyckaiite, wob wHyp 3BucaB 3i cTony. He ponyckavite, wWo6 LWHYp TOpKaBCcA rapAymx
NOBEPXOHb.

He cmukaiiTe 3a LWHYp, OCKINbKK Lie MOXKe MPU3BECTM A0 Oro NOWKOAXKEHHA Ta NiABULLEHHA PU3NKY
YPaXkeHHA CTPYMOM.

AKLLO LUHYP >XMBMEHHA LibOro Npunaay NOWKOAXEHO, BiH MoXe ByTu 3aMiHeHU y MalnCTepHi, BKas3aHii
BUPOBHUKOM, OCKINbKW A1A LbOro HeobXigHi cnevuianbHi iHCTPYMEHTH.

He TopkaiiTech A0 rapAYMX NOBEPXOHb YalHUKa. BUKOPUCTOBYIMTE KOPMYCHY PYYKY Ta KHOMKMW.

LLlo6 3anobirtn MOXMBMX MOLIKOAXKEHb Mapolo, BiABEPHiITb HOCMK YaviHWKa Bif, CTIH Y4M KYXOHHMX
Me611iB Npn 3acToCcyBaHHi Npunaay.

AKWo BM 3acTOCOBYETE Npunag Ha AepeB’AHin NOBEpXHi, BUKOPUCTOBYWTE 3axWCHY NiaKnapky ana
3anobiraHHA MOLIKOAXKEHb AeNiKaTHNX MOBEPXOHb.

LLlo6 yHMKHYTU O6LINaploBaHHA, KpULliKa nepep BUKOPUCTAaHHAM YalHMKa MOBUHHA 3HaxoauTucA y
npaBuIbHOMY MOSTOXEHHI.

O6LlnapioBaHHA MOXe TpanuTUCA Y TOMY BUNAAKY, AKLLO MOKPMLLKA BiAKPMBAETLCA Nif, Y4ac KUMIHHA.
Cnip, 6yt 0cO6NMBO 06EPEXHUMUN, NEPEMILLYIOHN YaMHUK 3 rapAyolo BOAoto. Hikonu He nigHimarite
YaliHWK 3a KpULLKY. 3aBXan BUKOPUCTOBYIATE KOPMYCHY PYYKY.

He Bkntovarite YaHUK, AKLLO BiH MOPOXHIN.

LLlo6 YHUKHYTW ypa>keHHA CTPYMOM, He 3aHypIONTe YalHWK Y1 LUHYP B PiOUHY.

BuvkopucToByMTe YalHWK TiNbKW 3 €NeKTponiAcTaBKol. He BMKOPUCTOBYWTE MNiACTaBKy B iHLUNX
uinax.

[lnA 3axucTy Bif, NOXEXi, He KOPUCTYNTECA NPUNaAOM 3a HAABHOCTI Y NPUMILLIEHHI BUGYXOBMX PEHOBUH
Ta/ym Nerko3anMmcTmx Bunapis.

YallHMK He MOXHa 3anuwaty NigKIIYeHM 00 PO3eTKW, AKLWO TemnepaTypa y KiMHaTi MoXe
3HMXYBaATUCb [0 MiHyCOBMX 3HauveHb. lpu Temnepatypax Hwxumx O rpagycis, aBTOMATUYHWIA
KOHTPOMNIOUYNA TEPMOCTAT MOXE BiAKIIOYMNTM YaNHWK Bif, XXMBMEHHA.

He BUKOPWCTOBYITE YalHWK ON1A iHWKWX Winen, oKpiM KUM'ATIHHA BoAW. IHWI pionHn 4n ixa 3abpyaHATb
BHYTPILLIHIO YaCTUHY YaliH1Ka.

Llei B1pi6 CTBOPEHWUI BUKIOYHO ANA NPU3HAYEHHA, BKA3aHOro y Ui iHCTPYKLii.

Llei npucTpii He Npu3HaYeHWn AnNA BMKOPUCTAHHA ocobamu (BKo4atouu giten) 3 disuyHummn Ta
posymoBuMKM Bapamu, abo ocobamm 6e3 HanexHoro AOCBiAY YU 3HaHb, AKLO BOHW He MPOWLLAN
IHCTPYKTaXX N0 KOPUCTYBAHHIO LM NPUCTPOEM Mif, HarnAnoM ocobw, BignosiaanbHOi 3a ix 6e3nexy.
He nos3sonanTte OiTAM rpaT1cA 3 UMM NPUCTPOEM.
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3ACTEPEXXEHHA: MNopisHaiiTe BenMunHy MicLeBOi Hanpyrv 3 BENIMUYMHOIO, BKa3aHOK Ha NpUCTPOi.

IHCTPVKLI,IH LoaA0 BUKOPUCTAHHA NPUNARY
Mepen nepumm BMKOPUCTAHHAM HAamMOBHITb YaHWK YMCTOKO BOAOIO OO0 MakCUManbHOro o6’emy Ta
NPOKUM'ATITb. BunuinTe Bogy Ta NoBTOPITb.

2. YalHWK NOBUHEH 3aBXau 6yTu BiAKNOYEHVM Bif, PO3ETKM NPWU HANMBaHHI Y1 foAaBaHHi BOAW.

3. HanoBHITb YaliHVK BOAOIO A0 6aXkaHOro piBHA. He nepenoBHiTb YalHUK, TOMY LLO Lie MOXe Npu3BecTyn
[0 BUTOKY BOAM YM 6pu3kaHHA. He 3abyabTe HakpuTK npunag, KpULWKOIO MiC/IA HanoOBHEHHA BOAOHO.
Akwo Bu 3abyneTe HaKpUTW NpuUnag KPULIKOK MICNA HamOBHEHHA MOro BOAOID, YailHWK He 6yne
aBTOMAaTUYHO BUKIIOYATMCA NICNA KUM'ATIHHA BOAMN.

4. He HanuBanTe B YarHVMK MeHW HK 0,2n Boau (Ao nosHaykm “MIN”) pna Toro, wob YamHuK He
3anuwmecA 6e3 BOAM y NPOLECi KUM'ATIHHA.

5. He HanusanTe B 4aiHVK 6inbLu HiX 0,51 Boan (Ao nosHa4vkm “MAX”)

6. [lnA 3axucTy Bif neperpiBaHHA B NMPUNagi BCTAHOBIIEHO aBTOMaTMYHWIA 3anobidkHMK. BiH cnpauboBye,
AKLLO YaHMK BKIOYEHWIA, ane MiICTUTb HeA0CTaTHLO BOAMW. YNEBHITLCA, L0 BOAA BCEpeanHi YaiHnKa
nepesuLLyE MNO3HAYKY MIHIMANbHOrO HamOBHEHHA. AKLO aBTOMATUYHMI 3amnobiKHMK cnpawuioBas,
BiAK/IIOMITb LWHYP XXUBJIEHHA Bif, PO3ETKM i AaiTe YalHUKY OXONOHYTU 5-10xB. Todi 3HOBY HamoBHITb
YaliHMK BOAOIO Ta BKJIIOYITb — YalHUK Byae KUMiTK | BUMUKATUCA AK 3BUYaHO.

7. TIOMICTiTb YalHMK Ha CyXy MOCKY NOBEPXHIO.

8. TiaKnoYiTh WHYP XXMBNEHHA A0 3a3€MEHOI PO3ETKMU.

9. T[punan BMUKAETbCA NPU HATUCKaHHI KHOMKM Bkn/Bukn. Mpu LboMmy cnanaxye curHanbHa namnoyka.

10. Konu Boaa 3akunae, YanHuK BUMMKAETbCA aBTOMATNYHO.

aornAp 3A YAUHUKOM

BuTupaiiTe 30BHIlIHE MOKPUTTA YaliHMKa M’AKOKD, BOJIOrOK TKaHWHOW abo ry6koto. CTilki nnAMm
BUOanAvTe 3a 4OMOMOrol TKaHUHW, 3MOYEHOI TErk1M piaKrMm 3acobom ANA o4mLeHHA. He BUKopucToByinTe
abpasnBHMX OYMCHMX MaTepianisB Yn NOpoLLKiB. Hikonn He 3aHyptoiiTe YaiHWK Y BOAY UM iHLLY PianHY.
IHKONKW, B 3aneXHOCTi Big, TNy nocTavyaHHA BOAM OO BalLoi oceni, yTBOPIOETbCA BANHAHWUIA HaKuN, AKWIA
B GiNbLIOCTI BiAKNAAAETLCA HA HarpiBanbHOMY efIeMEeHTi Ta 3HUXKYE MOTYXKHICTb HarpiBaHHA. KinbkicTb
BiAKNaAEHOro BarnHAHOrO Hakuny, a 3rodoMm i noTpeba B OYMLLEHHI Ta 3HATTI HaKUMy, BEIMKOK Mipoto
3anexuTb Bifg, TBEPAOCTi BOAM B PaiOHi BALLIOro NPOXMBAHHA Ta YaCTOTU BUKOPUCTAHHA YalHUKa.
BanHAHWIA Hakmn He € WKIgAMBMM AN1A BaLOro 340p0B’A. AKLLO HANMTK A0Oro B Hanmiin, TO Hanin oTpumae
npycmak nopoLuKy. TOMy YalHWK cAif NepioAnyHO OYMLLATY Bif, BAMHAHOIO HAaKWHY HACTYMHUM YMHOM:

OYULWEHHA BIA BANHAHOIO HAKUNY

OuuwyBaTti YalHUK Bif BanHAHOrO Hakwuny cnig, perynApHo. [pu 3BMYAHOMY BUKOPUCTaHHI YaiHuka
BVKOHYBaTWN OYULLIEHHA Bif, HAKMMY NOTPIOHO NpMHaNMHI ABiYi Ha PiK.

1. HanoBHiTb 4aiHUK BOAOIO A0 Mo3Hayky “MAX” cymiwwio ouTy Ta Boau B mponopuii 1:2. BkouiTb
YaliHVK Ta 3a4eKanTe, MOKW BiH aBTOMATUYHO He BUKIOYNTLCA.

3anuute Cymill B YavHWKY Ha Hiy.

Bunuiite cymiw 3 YariHMKa HacTynHOro paHKy.

HanoBHiTb YallHMK YMCTOI BOAOIO A0 No3Havky “MAX” Ta NPOKMN’ATITb 3HOBY.

Bunuiite knun’ayeHy soay, Wob BUOANUTY 3aNULLKM HAKMMNY Ta OuTY.

CnonocHiTb BHYTPILLHIO YaCTUHY YaliHMKa YMCTOIO BOAOIO.

TEXHIYHI AAHI
220-240B - 50/60I'y, - 600-700BT

oo wN

TEPMIH MPUOATHOCTI: HE OBMEXXEHUIA

BesneyHa yTunisauia

Bu MoxxeTe 4onoOMOrTv 3axmcTuTi Joekinna!

[oTpumyinTecb MicueBux npaBun yTuni3auii: BigHECiTb Henpauloloye enekTpuyHe obnagHaHHA Yy
BiANOBIAHWIA LEHTP i3 1ioro yTunisadii.
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FRANCAIS

MODE D’EMPLOI .
BOUILLOIRE

CONSERVEZ BIEN CE MODE D’EMPLOI! BoadStH*

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Couvercle rabattable

2. Interrupteur MARCHE/ARRET

3. Voyant lumineux

4. Affichage — hauteur de remplissage maximum

INDICATIONS DE SECURITE IMPORTANTES :

Lorsque vous utilisez la bouilloire, respectez toujours les indications de sécurité fondamentales suivantes :

1. Lisez attentivement toutes les indications méme si I'appareil vous est familier.

2. Faites particulierement attention lorsqu’un appareil est utilisé par ou a proximité d’enfants.

3. Avant de brancher la bouilloire, veuillez vérifier que la tension correspond a celle de votre maison. Si ce
n’est pas le cas, adressez-vous a votre revendeur et n'utilisez pas la bouilloire.

4. Eteignez I'appareil et retirez la prise avant de le remplir d’eau, de le vider, de le nettoyer ou si vous ne
I'utilisez pas.

5. Ne pas trop remplir la bouilloire car I'eau pourrait gicler. La hauteur maximale est indiquée a l'intérieur de
la bouilloire.

6. Nutilisez ou ne posez jamais I'appareil sur ou a c6té d’'une surface chaude (comme par exemple une
gaziniére, des plaques électriques ou dans un four chaud).

7. Ne laissez jamais pendre le céble sur le bord d’une table ou d’un meuble. Veillez & ce que le céble n’entre
pas en contact avec des surfaces chaudes.

8. Ne tirez jamais sur le cable car il pourrait étre endommagé et cela pourrait éventuellement causer un
choc électrique.

9. Sile cable électrique de cet appareil a été endommagé, il ne doit étre remplacé que par un SAV agréé
par le fabricant. Des outils spéciaux sont en effet nécessaires.

10. Evitez de toucher les surfaces chaudes de la bouilloire, utilisez les poignées et les boutons.

11. Pour éviter une détérioration par la vapeur, détournez le bec verseur des murs ou meubles lorsque
I’appareil fonctionne.

12. Si vous utilisez I'appareil sur un meuble en bois, veuillez utiliser un support protecteur afin que la surface
sensible ne soit pas endommagée.

13. Pour éviter de s’ébouillanter, veillez a ce que le couvercle soit toujours correctement positionné avant de
mettre en marche 'appareil.

14. Ne retirez jamais le couvercle pendant le chauffage, vous pourriez vous ébouillanter.

15. Soyez particulierement prudents lorsque vous déplacez la bouilloire tant qu’il y a de I'eau chaude. Ne
soulevez jamais la bouilloire par le couvercle. Utilisez toujours la poignée.

16. N'allumez jamais votre bouilloire si elle est vide.

17. Afin de ne pas provoquer de choc électrique, ne plongez jamais I'appareil ou le cable dans I'eau ou
n’importe quel liquide.

18. Utilisez la bouilloire uniqguement avec I'unité de base fournie. N'utilisez jamais I'unité de base pour autre
chose.

19. Afin d’éviter un feu, n’utilisez jamais I'appareil & proximité de vapeurs explosives et/ou inflammables.

20. Ne laissez jamais la bouilloire branchée dans la prise si la température ambiante peut chuter a des

températures extérieures hivernales. Pour des températures en dessous de zéro, le thermostat de
contréle automatique pourrait se mettre sur chauffe et mettre en marche I'appareil.

. N'utilisez la bouilloire que pour chauffer de I'eau. D’autres liquides ou produits alimentaires saliraient

I'intérieur.

22. L’appareil a été congu uniquement pour la fonction indiquée dans ce mode d’emploi.

23. Cet appareil n'est pas destiné aux personnes (enfants inclus) ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissance du produit, a moins qu'elles ne
soient mises sous la garde d'une personne pouvant les surveiller.

24. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

2
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ATTENTION : Assurez-vous d’abord que la tension locale correspond & la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

UTILISATION

1. Avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois, veuillez remplir la bouilloire d’eau jusqu’a la hauteur
maximale et faites la bouillir. Jetez I'eau et recommencez le processus.

2. Vous devez toujours retirer la fiche de I'appareil de la prise secteur lorsque vous remplissez ou ajoutez
de l'eau.

3. Remplissez la bouilloire d’eau jusqu’a la hauteur souhaitée. Ne remplissez pas trop I'appareil car de I'eau
pourrait gicler. N'oubliez pas de refermer le couvercle aprés le remplissage sinon la bouilloire ne s’éteint
pas automatiquement aprés I'utilisation.

4. Ne remplissez pas en dessous de 0,2 litres d’eau (jusqu’au marquage ,MIN) pour éviter que la bouilloire
ne fonctionne a vide.

5. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus de 0,5 litres d’eau (jusqu’au marquage ,MAX").

6. Votre bouilloire a un interrupteur de sécurité automatique en cas de surchauffe. Il éteint I'appareil lorsque

la bouilloire fonctionne avec trop peu d’eau. Veillez toujours a ce que I'eau dans I'appareil atteigne au

moins la hauteur minimale (,MIN“). Si I'interrupteur de sécurité a éteint I'appareil, retirez la fiche de la
prise secteur et laissez la bouilloire refroidir 5 & 10 minutes. Remplissez la ensuite a nouveau d’eau et
mettez la en marche, la bouilloire va bouillir et s’éteindre comme pour un fonctionnement normal.

Placez I'unité sur une surface séche et plate.

Branchez le cable a une prise de terre.

. Allumez l'appareil en appuyant sur l'interrupteur MARCHE/ARRET. Le voyant de contréle s’allume.

0. Lorsque I'eau a bouilli, la bouilloire s’éteint automatiquement.

Se®N

ENTRETIEN DE VOTRE BOUILLOIRE

Nettoyez I'extérieur de votre bouilloire avec un chiffon doux humide ou une éponge. Retirez les taches
collées avec un chiffon humidifié avec un produit de nettoyage doux. N'utilisez aucun chiffon abrasif ou
rayant ou de poudre. Ne plongez jamais la bouilloire dans 'eau ou d’autres liquides.

De temps en temps, un dépét de calcaire naturel se forme selon le type d’approvisionnement d’eau et se
colle principalement sur la résistance, ce qui diminue la capacité de chauffe. La quantité de calcaire déposé
(et par conséquent le besoin de nettoyer ou détartrer) dépend principalement du degrés de dureté de I'eau
dans votre région et de la fréquence d'utilisation de votre bouilloire. Le dépdt de calcaire ne nuit pas a la
santé. Si cependant vous le versez dans votre boisson, cela peut donner un goGt poudreux. Détartrez donc
votre appareil de temps en temps comme suit :

DETARTRAGE

Détartrez I'appareil régulierement. Pour une utilisation normale au moins deux fois par an.

1. Remplissez la bouilloire jusqu’a hauteur maximale avec un mélange d’une dose de vinaigre pour deux
doses d’eau. Allumez et attendez que I'appareil s’arréte automatiquement.

Laissez le mélange toute la nuit dans la bouilloire.

Le lendemain jetez le mélange.

Remplissez la bouilloire jusqu’a hauteur maximale avec de I'eau propre et faites la bouillir.

Jetez également cette eau bouillie pour retirer les restes du mélange d’eau et de vinaigre.

Rincez bien l'intérieur de la bouilloire avec de I'eau propre.

o ar N

DONNEES TECHNIQUES :
220-240V - 50/60Hz + 600-700W

Mise au rebut dans le respect de I‘environnement

Vous pouvez contribuer a protéger I‘environnement ! |l faut respecter les réglementations locales. La mise
en rebut de votre appareil électrique usagé doit se faire dans un centre approprié de traitement des déchets.
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BEPINIEH H¥CKAYNbIKTbl CAKTAHbI3

K¥PbITFbIHbIH CUMATTAMACDI 1
1. Kaknak;

2. ON/OFF aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI;

3. KypbinfbiHbIH KbIBMET €TY MHAUKATOPbI;

4. Makcumangpbl aeHreinae TonTbipy MHAMKATOPbI;

HErI3rT KAYHIICI3AIK EPEXXENEPI T

OnekTp WalHeriH KongaHFaH Kkesae YHeMi Keneci epexenepai koca Herisri kayincisaik epexenepi cakranybl

THiC:

1. bBepinreH KypbinFbIMEH TaHbIC 6oncaHbi3 Aa, 6apnblk HyckaynbIKTapabl MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

2. Erep Kypbinfbl 6ananapmeH Hemece 6ananapra xakblH xxepae KongaHbinaTblH 6onca, KypbisiFbl XXYMbICbIH
ThifbI3 Bakblnay Kaxer.

3. KypbinfblHbl NanganaHy angbliHAa, OHbl KOPEKTEHAIPY KepHeyi Ci3fiH yhaeri aneKkTpXXeniciHiH kepHeyiHe
CoalKecTiriH Tekcepin anbiHbl3. Erep calikec 6onmaca, aunepmeH GainaHbICbiHbI3 XOHE KypblSiFbIiHbI
nanganaHbaHbl3.

4. KypbinfblHbl TONTLIPY, Gocaty, Tasanay, XymbIC iCTEMEreH KesiHfe cakTay anfblHAa CeHAIPiHi3 xaHe xeni
po3eTKacblHaH aXbIpaTbIHpI3.

5. KypbinfbiHbl CyMeH acblpa TonTblpMaHbl3, cebebi kaiHaraH cymeH Kynin kany kayni Tyagpl. LLUanHekTiH
ilKi KabblpFacblHAa Makcumanbl TONTbIPY AeHrewi kepceTinreH.

6. KypbinfbiHbIH K3 — KENreH bICTbIK 3aTTbIH (ra3 HeMece 3nMeKTPNMTAach, ili Kbi3ablpbiFaH New CUsKTbI)
KacblHAA XYMbIC iCTeyiHe HeMece OHbl He OHbIH kaHaan 6onmackiH Kypamabl 6eniriH Kbi3FaH 3aTTapabi
YCTiHE HEMeCe KacblHa KOtoFa Xon 6epMeHis.

7. YcTen Hemece cepe YCTiHeH kabenbgiH iniHin TypybiHa xon 6epmeHi3. Kabenbai biICTbIK 3aTka TUri36eH;3.

8. EwkawaH cbiMabl XyrnKbinamaHpl3, ce6ebi 6yn kabenbai Oy3binybiHa, aNeKTp LWOrbiH anyfa acep eTyi
MYMKiH.

9. Erep KypbinfblHblH 3nekTp kabeni 3akbiMaaHca, OHbl OHAIPYLI KepCEeTKEH >eHAey Kbl3MeTiMeH
aybICTbIPbINYbI THiC, ce6ebi Gy KypbinFbiHbI XXOHAEY YLUiH apHaibl acnan Kaxer.

10. KbI3faH LUSMHEKTIH CbIPTbiHA KOM TWri30EHi3, TeK LWaHeK cabblHaH XaHe Kypbinfbl TYWMENEepiH FaHa
YCTaHbI3.

11. Xymbic icTen TypraH kesiHae LWblkkaH GyaaH 3akbiMaaH6ay YLUIH WaHeK TYMCbIFbIH KabblpFagaH eHe
xunhasgaH 6acka xakka 6ypblIHbI3.

12. Erep waWiHek araw ycTiHAe opHanackaH 6onca, xwuhasaplH xofaprbl 6eTki kabaTblHa 3UsSH kenTipmey
YLiH acTblHa KOWFbILITHI KOMAAHbIHbI3.

13. Kynin kanmay yLiH, YHEMi KypbinfbiHbl KOcap angblHAa LWaNHeK KaknafbliHblH AypbiC XabblnFaHbiH
Tekcepin anbiHpbI3.

14. Erep cy KaHan xaTkaH kesfe LUaMHeK kaknarbl allblnca kanHaFaH CyAblH LWallbipaybl MYMKIH.

15. Ocipece kaniHaFaH Cybl 6ap LUSMHEKTI XbIMMKbITKAH Ke3[ae epekille cakTaHy kepek. ElkawaH wanHekTi
KaknafFblHaH KeTepMeHi3. YHeMi LaiHeK KopnycblHAaFbl cabblHaH yCTaHpI3.

16. Cybl XOK LUBNHEKTI KOCMaHbI3.

17. OnekTp WorbiH GongbipMay YLiH LISNHEKTI HeMece LWaWHeKTIH kabeniH kaHaan ga Gip CyMbIKTbIKKa
canmMaHpl3.

18. LUaMHeKTi XMbIHTbIKKA KIpPETiH acTblHa KOWFbllbIMEeH Gipre konaaHbiHbI3. ACTblHA KOWFbILWTHI Gacka
makcaTtTa nanganaHbaHpl3.

19. XaHbIn KeTyAeH caKTaHy YLUiH, LUSMHEKTIH XapbInfbILl XaHe / Hemece TyTaHaTblH 3aTTapAblH KacbiHAa
XKYMbIC icTeyiHe xon 6epmeHis.

20. Erep wanHek KocbinFaH 6enmMeaeri TemnepartypaHbiH, KbIC yakbITbiIHAAFbl CbIPTKbI TEMMNepaTypa AeHreniHe
[eliH TemeHaey MyMKiHAIr 6onca WaiHeKTi Xenire KocbinFaH KyniHae KanTelpMaHbI3. TemnepaTypaHblH
HenaeH TeMeH Ke3iHAe KypblFbiHbIH TEPMOCTaThbl Cy KaHaTy No3vuMsiCbiHa oparybl XXaHe KypblFbiHbI
icke KOCybl MYMKiH.

21. WeviHeriHi3ai cy kanHaTynaH 6acka makcaTtTa kongaH6aHbI3. KypbinfbiHbIH iLki 6eTiHe 6acka cyibikTap
Hemece TaMak eHiMAaepi 3UsH KenTipyi MyMKiH.

22. BepinreH Kypbinfbl HyckaynblKTa kepceTinreHHeH 6acka makcaTTa nanganaHy YLUiH )acanmMaraH.
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HA3AP AYAAPbIHbI3: AnfawbliHaa eprinikTi kKepHey KyaT KecTeciHAe KepceTinreH KepHeyre calikec
eKeHiH aHbIKTan anbiHbI3.

NAAOANAHYLWbIHbIH HYCKAYNbIFbI

1. KypbinfbiHbI anfaLl peT icke kocap anablHAa, LWaMHEKTI MakcuMmanbl AeHrenre AeiH ToNTbIPbIHbI3 XaHe
KanHaTbIHbI3. Cyabl Terin TacTaHpl3 Aa, WaNHEKTI TaFbl Bip peT KaHaTbIHbI3.

2. Cypabl KyrbIn any Hemece Kyto CaTiHAe, LIBNHEK ANEKTP >KeniCiHeH axbIpaTbinybl TUIC.

3. LenHekTi cymeH KaxeTTi AeHreinre AeiliH TONThIPbIHbI3, acbipa TonTbipMaHbl3, cebebi 6yn xarganaa
KalHafaH CydblH Teriny Hemece Lallblpay kayni TyblHAanabl.

4. LaviHekTi 60C KesiHaeri )ymbicTaH cakTay yuwiH, MVH KypbinfbicbiHA@ KepceTinreH MUMHUManabl pykcat
eTinreH ToNTbIpy AeHreniHeH TemeH, 0,2 NUTPAEH KeM Cy KyiMaHbI3.

5. LWenHekke 0,5 nUTpaeH apTblK Cy KyiMaHbI3 (KypbliFbiaa KepceTinreH MakcuMarnabl AeHreaeH orapbl).

6. KypbinfbiHbl Kbi3bliN KeTyAeH cakTay YLWiH KayincisaikTi aBToMaTTbl TOKTaTKbIW OpHaTtbinfFaH. Erep

KypbInfblAa Cy XeTiCNewTiH afaanblHaa WaWHEK KOocbInca, on icke Kocblnaabl, YHEeMi WaNHEK iwiHaeri

Cy KypbIfbl illiHAEr MapKMpOBKaHbIH MUHUManAbl AEHreriH xaybin TypFaHbiHA Ke3 XeTki3iHi3. Erep

Kayinci3aikTi aBTOMaTTbl TOKTaTKbILL KOCbINCA, KYPbINFbIHbI 3NeKTpXeNiCiHeH axblpaTbiHbI3 xaHe 5-10

CeKyH, KenemiHAae CyblTblHbI3, COAaH KeWiH LUSMHEKTI CyFa TOMTbIPbIN KanTa KOCbIHbI3, KYypbinfbl CY

KalHaFaH COH KanbINTbl PEXUM 9peKeTiHae e3i eLleai.

KypbInfFbIHbIH aHepreTvKarblk acTbiHa KOWFbILLIbIH KypFakK, as3blk 6eTiHe KOWbIHbI3.

KabenbAiH BUIKacbIH 3NeKTPXeniCiHiH po3eTkacbklHa KOCbIHbI3.

. Kypbinfel ON/OFF TyiimeciH 6acy apkbinbl icke kocbinaapl. KypbinfbiHbIH KbI3MET MHANKATOPbI XaHagbl.

0. Erep cy kaiHay ypaici askranca Kypbinfbl aBToMaTtTbl Typae ewesi.

K¥PbINFbIHbI KYTY EPEXECI

KypbInfbIHbIH CbIpTKbI BETIH AbIMKbIN, XyMcak MatameH Hemece rybkameH cypTiHi3. KypbinfblHbiH BeTiHaeri
KYbINMTMaNTbIH AaKTapabl XKYMcak XyaTblH CyMblKTapFa CynaHfaH MaTameH KeTipiHi3, abpa3unBTi yHTakTap MeH
bicna KypangapblH kongaHbaHbl3. ElukaluaH WalHeKTi cyFa Hemece 6acka CyiblKTapFa canmaHpi3.

CyMeH kaMTamacbl3 eTy canacbiHa 6ainaHbICTbl yakblT CalblH KypbInfblHbIH TYOiHAE, HeridiHeH Kbi3aplpy
anemMeHTiHOe Taburn Kanabik nanaa 6onaabl keHe cyabl Kbi3abIpy YPAICIHIH canackliH TeMeHaeTeA;.

Kanablk kenemi xaHe Taszanay KaxeTTiniri MeH AekanbLuMpoBaHWe HeridiHeH CyAblH KaTTbiMbIFbIHAH XOHe
KypbIFbIHBI KonAaHy xwuinirive G6anaHbicTel 6onaael. Manga 6onFaH KanaplKTbIH AeHCayNbIKka 3USHbBI JKOK.
Bipak blabiCka TYCKEH KanaplK, CyCblHFa YHTaKTblH AaMiH 6epyi MyMKiH, COHABIKTaH LIaiHeK YHEMI ToMeHae
KepceTinreHaen TazanaHbin oTbIpbinybl THIC:

OEKANbUWPIEY

KbinblHa eki peT WanHeriHi3re gekanbumyprey xacaHbi3.

1. LWenHekTi Makcumangbl AeHrere AeviH kafiMri Cipke KblLLKbINbIHbIH 6ip 6eniri xaHe cyapblH eki 6eniriHeH
TypaTbiH KapananbiM KocnaMeH TonTbipbiHbI3. KypbinfbiHbl KOCbIN, aBTOMATThl TYPAE OLLYIH KYTIHi3.

Bip TyH KOCNaHbIH LWBMHEK iWiHAe TYHyblHa MYMKIHAIK 6epiHi3.

Keneci kyHi TaHepTeH KocnaHbl Terin TacTaHbI3.

LLIavHekTi MakcMmanbl AeHrenre AeniH cyFa TONTbIPbIN Tafbl KANHATBIHBI3.

Cipke KblLLKbINbl MEH KOCNa KanablfbiH KETIPY YLWiH Oyn cyabl TafFbl TOriHi3.

KypbInfFbiHbIH iLiH Ta3a CyMeH XybIHbI3.

TEXHUKATNbIK OEPEKTEP
220-240B + 50/60r'y « 600-700BT

S9e®N

O hwN
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